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Knihtiskárna:   J.  Otto   v  Praze. 


„Napište  o  tom  povídku!  —  Napíšete?" 
otázal  se  mne  as  padesátiletý  muž,  když  mi 
byl  vypověděl  událost,  o  níž  v  následujících 
listech  řeč.  Býval  po  mnoho  let  respicientem 
u  finanční  stráže  v  Dalmácii.  Jednou  jej 
jmenovali  už  komisařem,  měl  patent  v  ru- 
kou, ale . . .  O  jeho  životě  by  bylo  možno 
napsati  nejednu  povídku. 

„Napíšu,  pane  Martine!"  A  dal  jsem  mu 
na  to  ruku. 

Uplynula  dvě  léta  a  já  přišel  do  svého 
rodiště  těžce  nemocen. 

„Napsal  jste?"  upomenul  mne  pan  Mar- 
tin na  slib.  „Přečasto  o  tom  příběhu  pře- 
mýšlím. I  ve  snách  ubožáka  vídávám.  Tehdy 
jsem  mu  podal  slivovice  a  kus  sucharu. 
Jako  by  ještě  dnes  kolem  nás  pobíhal,  uka- 
zoval na  spuchřelé  trámy  a  potom  kladl 
každým  večerem  na  pobřežním  hřbitově  na 
zapadlý  hrob  věnec  z  mořské  trávy." 

„Napsal.  Však  vám  ji  pošlu." 

Příšery.  1 
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A  když  jsem  se  měl  po  několika  nedě- 
lích za  mlhovitého  rána  dubnového  odebrati 
na  nové  stanoviště,  probudil  mne  ještě  za 
šera  tesklivý  klinkot  zvonečku.  V  klidné  naši 
dědince  zvonili  někomu  umíráčkem. 

„Komu?" 

„Martinovi!"   zněla  odpověď  na  otázku. 

Nikdo  tomu  ani  nechtěl  věřiti,  protože 
ještě  před  třemi  dny  si  pan  Martin  tloukl 
do  prsou  vší  silou,  jako  prý  tambor  na  bu- 
ben a  měl  hlas,  že  by  mohl  komandovati 
celý  kordon  c.  k.  pohraniční  stráže  rakou- 
ské. —  Knížku  jsem  mu  ovšem  poslat  ne- 
mohl; nemohu  ani  nyní.  Ale  když  jsem 
upravoval  „Příšery"  k  tisku  podruhé,  zata- 
nula  mi  příliš  živě  na  mysli  přímá  vojenská 
postava  s  výrazným  obličejem,  prsoma  vy- 
pnutýma, levou  rukou  zapřenou  v  bok,  kro- 
kem jako  by  plukovnickým  a  hlasem  jako 
by  generálským . . .  pan  Martin.  A  laskavý 
čtenář  mi  zajisté  odpustí,  že  píšu  tyto  řádky 
co  vzpotninJcu. 

I. 

Těžce  oddychovalo  siné  moře;  výdechy 
jeho  podobaly  se  k  temnému  dunění  nad 
horami,  jež'  mraky  halí  v  chmurné  závoje. 
A  za   každým    tím   výdechem    vzpínaly   se 


vody  do  výše  jako  balvany  skal,  ve  výši 
v  jedno  splývaly  a  jako  by  si  říkaly,  v  di- 
vém jekotu  bily  zase  na  šedé  skály ;  a  vyle- 
těvše do  póla  strmých  stěn,  oplákly  je  a 
opláknuvše  zasténaly  žaluplně,  že  tak  příliš 
tvrdé  jsou,  že  už  do  nich  perou  tolik  věků,  že 
zmohly  pramálo,  a  kdy  že  asi  je  rozrazí,  aby 
vyvaliti  se  mohly  dále  na  ten  lid,  zachvátiti 
jej,  aby  nežil  jako  dravci  žijí,  ale  jako  tvor 
se  srdcem  a  rozumem.  Ci  proto  sténaly,  že 
nemohou  dosyta  naplniti  jícen  bezedný? 

Nad  rozvířenou  mořskou  hladinou  po- 
letovali ptáci-bouřliváci  až  k  vlnám  hlavy 
shýbajíce,  jako  by  mermomocí  dověděti  se 
chtěli,  co  si  as  ty  vody  povídají  a  proč  se 
tak  z  hluboká  dnes  rozhucely. 

Jakási  loďka  s  několika  muži  plula  ke 
břehu.  Eoztažená  plachta  zakrývala  plavce 
odvážlivce.  Byltě  opravdu  odvážlivec,  kdo  se 
pustil  dnes  na  vodu.  Vždycky,  hucí-li  takto 
moře,  bývá  rozdrážděno  a  nikoho  nešetří, 
ani  dětí  svých,  jež  v  muže  na  vlnách  jeho 
vyrostly  a  opět  na  nich  sestárly  —  seše- 
divěly,  jako  bělavé  pěny,  jež  rozlévají  se 
v  kruhy  na  míle,  do  nedohledna. 

Pták-bouřlivák  poletoval  nad  loďkou  pe- 
rutmi  rozepjatými;  nebál  se  těch  mužů,  že 
mají   ručnice,    v  těch   ručnicích   těžké  kule 
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z  olova,  a  ty  kule  že  létávají  čtyři  sta  stře- 
víců vysoko  nad  vodu.  Však  věděl,  proč  se 
nebojí,  a  potom  se  řekne,  že  nemá  rozumu 
pták-bouřlivák.  Ještě  nikdy  nestřelil  plavec 
po  buřňáku  a  střelil-li  by,  všichni  ti  ptáci, 
co  je  jich  ve  skalách  pobřežních,  sletěli  by 
se,  na  lod  usedli,  zobany  lána  rozzobali, 
plachty  rozklubali  a  veta  bylo  by  po  životě 
plaveckém.  Kdo  by  se  chtěl  zachrániti,  pod 
vlnami  by  musil  ke  břehům  doplouti  a  pod 
vodami  nikdo  dlouho  nevydrží,  —  praví  Dal- 
matinec. 

Ale  dnes  ho  neradi  viděli  plavci  nad 
hlavami. 

„Pozor  —  úskalí  je  tu,  nevidíš?  Div  že 
mu  do  nosu  nevrazí! —  Vpravo  zahněte!" 
ozval  se  drsný  hlas  na  lodici. 

Osmero  paží  opřelo  se  o  vesla  a  mžikem 
v  právo  se  loď  obrátila. 

Štíhlý,  na  sáh  vysoký  chlap  vystoupil 
v  popředí  a  nahnul  se  přes  bok  do  moře. 
Zdálo  se,  že  po  čemsi  pátrá. 

Měsíc  stál  nad  pobřežní  skalou  a  svítil 
mu  přímo  do  tváře.  Ale  co  bylo  jehD  světlo 
proti  dvěma  očím  muže  obrovského!  Styděl 
se  za  to  a  za  mrak  se  ukryl. 

Muž  se  rozhlížel  po  břehu  dosud  tak  pá- 
travvm  zrakem. 


Byl  as  dobře  znám  s  těmi  vlnami ;  div 
že  mu  někdy  až  do  očí  nevletěly  a  přec  se 
jich  nelekal. 

Opět  vyplynul  měsíc.  Nahoře  na  skalách 
zabělal  se  kostelík,  u  kostelíku  zacernalo  se 
několik  křížů,  přímo  nad  samou  sráží  dře- 
věná budka  a  před  budkou  se  zaleskl  bodák. 

Neznámý  plavec,  ukryv  se  rychle,  cosi 
zahučel  a  sáhl  po  ručnici. 

„čert  je  v  tom  zrovna!  —  Celou  cestu 
nikdo,  až  teprva  zde!"  povídal  si,  tak  že 
druzí  dobře  to  mohli  slyšeti.  „Co  síly  vám 
stačí,  založte,  abyste  byli  střelou  pod  skalou 
a  ta  kočka  nahoře  na  nás  nezamnoukla.  — 
Sám  ďábel  nás  sem  vehnal." 

Plavci  se  podívali  nahoru  ku  kostelíčku: 
ještě  se  tam  ocel  blýskala.  Opět  zapřelo  se 
osm  rukou  vší  silou  o  vesla  a  mžikem  byla 
lodka  pod  skalou. 

Ale  pták-bouřlivák  se  plavcíi  nespustil. 
Nad  samou  plachtou  poletoval  a  křídloma 
leckdy  do  ní  udeřil. 

„Hrom  do  tebe,  pse!  —  Však  bys  ani 
nezývl,  věděl-li  bych,  že  jsi  tam  sám.  Ale 
tak  je  to  tady,  že  promluví-li  ručnice,  hned 
kolik  jich  hovoří  na  přivítanou,"  hučel  mladý 
muž  a  zas  se  podíval  ven  na  skálu  ku  koste- 
líčku; ale  mžikem  hlavu  uschoval. 
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„čuje  COS.  —  Rychle,  hoši,  —  rychleji, 
jde  to  pomalu,  jako  by  řetězem  voli  táhli 
lod,  jako  když  sedlák  veze  na  trh  obilí." 

„Nemůžeme  —  celé  odpoledne ..." 

„Ďas  tě,  chlape,  vezmi!**  vzkřikl  mladý 
muž,  dle  všeho  asi  náčelník,  odstrčil  plavce 
od  vesla  a  chopil  se  ho  sám  ramenoma 
obrovskýma,  div  že  se  člun  nepřekotil. 

Veslař  stíral  si  s  čela  pot.  Utýralo  ho 
to.  Celé  odpůldne  vesla  z  rukou  nepustil  a 
oddychoval  si. 

Náhle  vyletěl  pták  do  výše,  vysoko  nad 
skálu,  nad  skalou  nad  kostelíček,  zakrákal 
podivným  skřehotem  a  v  tom  se  také  roz- 
lehl skalami  výstřel. 

Plavec,  jenž  odpočíval  v  lodici,  převrhl 
se  polou  do  vody. 

„Proklatec !"  zachropotal,  trhl  sebou  a 
již  vlny  si  s  ním  pohrávaly. 

Ostatní  bleskem  schoulili  se  do  vnitra. 
Zahoukla  druhá  rána,  za  druhou  třetí  a  na- 
hoře nad  kostelíčkem  zaplanula  na  věži  sví- 
tilna. Yztyčovali  ji  pokaždé,  událo-li  se  cos 
neobyčejného,  nejvíce  za  bouří. 

Lodička  letěla  střelou  dolů  kolem  skal, 
rychleji  než  oblaka.  Plavci  slova  nemluvili; 
ale  veslovali  o  překot. 


v  jekot  vln  ozýval  se  nahoře  s  věže  ko- 
stelní zvonek.  Zvonili  tam  za  někým  na 
poplach. 

„Zlý  duch  je  s  námi  dnes!"  hučel  mladý, 
obrovský  muž.  „Já  říkal,  že  jsme  měli  při- 
státi výše.  Po  skalách  spíše  bychom  se  tam 
byli  nepozorovaně  dostali.  —  Čert  nás  sem 
nes',  —  nechť  si  nás  tedy  vezme!"  řekl,  od- 
hodil veslo,  ohlédl  se  a  sáhl  po  ručnici. 

Jakás  dvoustěžnová  loď  plula  za  nimi  a 
nahoře  po  skalách  se  plížily  stíny  s  bodáky. 

„Již  dávno  jsem  měl  dodychat  a  vás  také 
škoda  nebude,  půjdete-li  se  mnou  do  pekla," 
zahovořil  plavec-náčelník.  „Neujdeme  jim  — 
zastavíme  se!" 

Druzi  jeho  však  neposlouchah,  k  čemu  je 
pohádal;  ale  mocněji  ještě  opírali  se  o  vesla 
a  lodice  letem  ptačím  kmitala  se  kolem  še- 
davých,  pochmurných  skal.  Znali  svého  ná- 
čelníka, že  někdy  mívá  chvíle,  v  nichž  ho 
mrzí  svět,  kdy  by  si  mladou  hlavu  nejra- 
ději  kulí  prohnal,  a  proto  zdvojili  síly,  aby 
jich  lod  nedohnala  a  stráže  na  skalách  ne- 
nadběhly. 

Zase  zdvihaly  se  vlny  do  výše  a  pohrávaly 
si  s  lodicí.  Plavci  byli  již  vodou  skrz  na  skrz 
promočeni;  ale  mladý  náčelník  si  nevšímal, 
že  voda   studí   a  že  vlny  hrají   si   s  lodicí 


8 

jako  skusem  nahnilého  drva;  viděl  jedině 
dvoustěžňáka,  jenž  hnal  se  za  člunem  jeho,  a 
jak  okamžikem  ubývá  prostory  mezi  nimi  a 
jím,  a  křečovitě  tiskl  pravicí  dlouhou  ručnici. 

Vesla  se  již  ani  nedotknul  a  levicí  ohma- 
tával bambitky  za  pasem.  Ze  před  chvilkou 
projela  kule  hrudí  druha  jeho  a  zaryla  se 
na  palec  hluboko  ještě  do  člunu,  bylo  mu 
lhostejné.  Ničím  byl  život  lidský  tomu  mla- 
dému muži,  tolik  co  pěna  na  vlnách,  co  na 
kmeni  list,  jenž  z  jara  se  zazelená  a  když 
přijde  jeho  čas,  uschne  a  větrem  do  bařin 
zapadne.  Viděl  již  tolik  životů  pohynouti, 
tolikrát  se  díval  Moraně  do  tváři,  den  za 
dnem,  drze,  skorém  vysměvavě,  jako  se  dí- 
váme soku,  jenž  nás  nutí,  abychom  jím  opo- 
vrhovali. 

Byl  mladý,  ještě  ne  ani  třicet;  ale  srdce 
měl  otrlé  jako  skály,  o  něž  se  vlny  minutu 
za  minutou  marně  odrážely.   A  čím  že  byl? 

Neptejte  se.  Uvidíte,  čím  byl  ten  mladý 
muž,  jejž  stíhali  s  druhy  jeho  se  dvou  stran: 
mořem  a  po  skalách. 

„Proklatá  noc!"  zahučel  náčelník,  přilo- 
žil k  lícím  ručnici  a  sotva  že  přiložil,  zahu- 
čelo to  nad  vlnami  a  stíhající  loď  se  na 
okamžik  zarazila. 
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„Proč  za  mnou  jedete?  — Mohls  seděti 
v  budce  a  dívati  se,  jak  pluje  siným  mořem 
ke  břehům  Kiuperli!" 

Plavci  si  ani  nevšimli,  že  mladý  muž  vy- 
střelil a  prudčeji  se  jen  lodice  kmitala.  Dvě 
koule  zaryly  se  jim  nad  hlavami  do  stěžně 
a  velitel  zasmál  se  z  plna  hrdla,  že  prý  drvo 
uprostřed  člunu  je  magnet,  proto  také  olo- 
věné kule  zaryly  se  do  něho,  a  zase  k  lícím 
ručnici  přiložil;  ale  nevystřelil,  díval  se  je- 
nom v  zad  —  hledaje  snad  terč. 

Za  chvilku  teprv  zabělal  se  nad  lodičkou 
dým,  zas  se  ta  stíhající  loď  zastavila  a  na 
člunu  opět  rozlehl  se  ohlušující  smích  — 
posměch  spíše. 

Čtyři  kule  prorazily  bílou  plachtu  nad 
mladým  mužem. 

Byli  již  hezky  daleko  od  skály,  nad  níž 
se  bělal  kostelík,  a  na  věži  blýskala  se  sví- 
tilna jako  hvězda,  bludička.  Klinkání  zvo- 
nečku dobře  ještě  slyšeli;  ale  znenáhla  hlá- 
sek jeho  umlkal  —  umlkal,  až  zemíral  a  na 
pobřežních  skalách  nebylo  již  viděti  bo- 
dáků, ani  stínů  pádících  stráží  v  rovné  čáře 
se  člunkem. 

Ale  tím  blíže  byl  dvoustěžňák  a  tím  ča- 
stěji  rachotily  výstřely.  Za  člunem  zdvihl  se 
vždy  v  dobách  odměřených  bělavý  mráček  a 
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rozlehl  se  pustý,  nevázaný  smích.  Ptáci,  již 
hnízdili  ve  skalách,  vyletovali  výše  k  obla- 
kům, ne  pro  ty  rány,  ale  pro  ten  divý,  ne- 
zvyklý smích. 

;, Vyhoďte  koberce!  Darmo  tíží  a  překá- 
žejí nám!"  zavelel  mladý  muž.  Mlčky  vy- 
konali dva  rozkaz  náčelníkův. 

„Jsou  lenochodi.  Mohli  nás  míti,  mne 
pověsiti  ku  kostelíčku  na  některý  kříž,  ale 
mrtvého,  živého  ne  a  pak  se  mohli  za  mou 
hlavu  přepiti;  celý  rok  mohli  hlupáci  píti, 
že  chytili  Kiuperliho,  nebo  statek  si  koupit 
za  dukáty  a  oženiti  se.  Lenochodi  jsou  a 
my  ouhoři." 

A  nyní  zas  se  mladý  muž  vesla  uchopil. 

A  když  je  zapřel  do  vod,  černé,  dlouhé 
vlasy  jeho  zavlály  větrem  a  zas  jen  se  ne- 
veliká lodička  vlnami  míhala.  Byla  již  z  do- 
střelu a  koule  z  dvoustěžnáku  jenom  vlny 
rozrývaly. 

„Celý  den  budete  zítra  píti,  celý  den, 
hoši,  za  dnešní  noc,"  sliboval  plavcům- vesla- 
řům náčelník.  „Podívejte  se,  ani  jich  není 
už  viděti.  Staré  baby  aby  hlídaly,  ale  Kiu- 
perliho neustřeží  ani  kordon,  veliký  kordon, 
jako  když  bývá  mor  a  jde  nahoru  z  Turecka." 
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n. 

„Tys  tím  vinen,  proč  neměls  loď  poho- 
tově a  žes  ochrnělec.  Však  ti  jich  za  to  vy- 
táhnou. Dva  lidské  životy  máš  na  duši." 

„Hlídka  na  skále  je  vinna,  že  upláchl, 
proč  dříve  nevystřelili  a  nevyvěsili  svítilnu." 

„Však  uvidíš!  Oběma  vám  půjdou  na 
kůži.  Věru  že  bych  tu  tvou  nechtěl  míti. 
V  pasti  měli  jsme  ho  už  a  jen  ty  ~  ty!  Ani 
stopy  po  něm  nikde  není,  jako  by  se  byl 
s  tou  skořepinou  potopil.  O  dva  nás  připravil 
a  to  je  nejhorší.  Co  řekne  komisař!" 

Podobně  hovořili  na  dvoustěžňáku,  když 
jim  zmizeli  s  očí  podivní  plavci  se  člunem. 

„Co  tamhle  to  plove!  Tělo  jakés  a  plach- 
tou vlny  mořské  si  pohrávají?"  zvolal  náhle 
strážník. 

„Je  to  on  —  Kiuperli,  a  ta  plachta  zbyla 
z  jeho  člunu." 

„Hojsa,  hojsa!"  zajásali  na  lodi  dvou- 
stěžňáku. 

„Tatáž  odměna  je  za  živého  jako  za 
mrtvého?" 

„Tatáž,  braši,  tatáž.  Já  první  ho  uviděl!" 

„Nic  tam  nestojí,  kdo  první  ho  uvidí; 
ale  kdo  první  ho  uchopí." 
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„Ani  tak  tomu  není.  Která  loď  ho  při- 
veze a  pod  čím  dozorem.  Tak  je  to,  a  ve- 
litel téhle  lodi  jsem  já  —  já  Štolo  Giovanni; 
ale  vám,  braši,  dám  polovic  a  s  tím  životem 
stihacským  praštím.  Půjdu  domů,  do  své 
Venecie,  koupím  si  loďku,  hezounkou  loďku, 
červeně,  zeleně  a  do  žlutá  pruhovanou  a 
budu  gondolierem.  Hojsa,  hoši!  Štolo  Gio- 
vanni  gondolierem!" 

„Už  ho  mám  —  pomozte !  Je  těžký,  dva 
centy  váží,"  křičel  kdosi  ve  vlnách,  jednou 
rukou  držel  mrtvolu  za  vlasy  a  druhou  hle- 
děl se  k  lodi  dostati. 

Tenhle  je  proti  němu  moucha,  trpaslík ; 
dobře  Kiuperliho  znám!"  smál  se  mladík  na 
lodici,  skoro  ještě  bezvuusý  hoch. 

„Je  to  on —  pomozte!" 

Strážníci  hodili  dolů  lano,  plavec  se  ho 
uchytil  a  za  chvilku  byl  i  s  nebožtíkem  na 
palubě. 

„Zde  ho  máte.  Pobřeží  dalmatské  bude 
nyní  bezpečné  a  já  mám  1000  zlatých,  z  ry- 
zého zlata  s  orlem  a  hlavou  císařovou." 

;,Eozdělíme  se,  anebo  dáš  polovinu?'^ 

„Nic  nedám,  já  po  něm  skočil;  pít  ti 
ale  přece  dám,  a  všem  vám,  ale  více  nic  — 
nic;  já  první  chytil  Kiuperliho." 
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„Dáš,  musíš  dáti.  Já  velitel  lodi,  jež 
lio  chytila.  —  A  tamhle  je  koberec,  krásný, 
drahý  koberec,  zachyťte  ho.  Tím  gondolu  si 
vyložím  a  gondola  Štola  Giovanniho  bude 
nejlepší,  nejpohodlnější  a  mně  nejvíce  bu- 
dou platiti ;  holky  s  chlapci  nobily  budu  vo- 
ziti a  ti  platívají  nejlépe,  protože  se  v  gon- 
dolách  nejlépe  cukruje." 

„Povídám  vám,  že  plavec  je  to  kýs.  Kdo 
ví,  kde  je  už  Kiuperli.  Za  ním  jinak  jste  se 
měli  hnát.  Hlupci  jste.  Ze  by  se  sám  uto- 
pil? —  K  tomu  vás  by  bylo  dost.  Ale  věřte, 
že  by  dříve  draze  život  svůj  zaprodal  koli- 
kerem našinců,"  opět  týž  mladík  zahovořil, 
a  potutelně  se  usmíval. 

„Hubu  drž,  nemáš  ještě  pýření  a  nám 
starým  chceš  povídati,  kdo  že  je  Kiuperli  ? 
Kluk  je  to,  čertovský  kluk  jako  ty  a  já  přec 
jsem  Štolo  Giovanni,  příslušník  benátský,  kde 
se  rodili  dóžové,  kde  je  tolik  nobilů  jako 
u  vás  sedláků  robotníků.  Já  jsem  také  z  nich, 
předek  můj  býval  v  radě  desíti  a  to  bylo 
již  něco,  rada  desíti!  Byli  to  páni,  největší 
nobili !  Tys  na  selských  kutích  se  provaloval 
a  já  byl  ve  velikém,  čtyřpatrovém  domě  a 
proto  jsem  také  tvůj  velitel;  mohl  jsem  býti 
sice  víc.  Ale  ve  Vídni  Vlachům  nevěří.  Proto 
jsem  nebyl  a'  nejsem  komisařem  do  dneška. 
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Tak,  tak  —  tenhle  koberec  bude  na  gondolu, 
dost  je  velký  a  jaký  pěkný,  turecký  — " 

Loď  jela  již  nazpátek  a  mladý  plavec  še- 
ptem si  povídal,  proč  že  tedy  ti  benátští 
nobilové  chodí  sloužit  císaři  za  sprosťáky, 
aby  si  vydělali  na  gondolu?  Kdyby  jeho 
tatík  prodal  statek,  že  by  měl  gondol  jako 
trakařů  a  z  kluků  samé  gondoliery. 

„A  jak  má  rozedranou  kazajku!" 

„Z  toho  jsme  měli  tolik  strachu?" 

„fiíkají,  že  je  jako  Herkules,  že  má  hez- 
kou tvář  a  že  holky  jsou  za  ním  celé  po- 
blázněné." 

„A  z  čí  že  ručnice  koule  ho  sebrala  ?** 
otázal  se  mladý  hoch  pošetilců. 

„Z  mé!"    Čtyři  jedním  hrdlem  se  ozvali. 

„Tu  ať  dají  za  sklo,  do  zlata  a  střelce 
ať  pošlou  do  Zadru." 

„Opovažuj  se  mluvit  ty  mezi  nás!  Starší 
jsme  my  plavci,  já  velím  této  lodi  třicet 
let  a  mohl  jsem  býti  komisařem.  Kliď  se! 
Jsi  selský  kluk  a  já  potomek  benátských 
nobilů,  předek  můj  seděl  v  radě  desíti  a 
tvůj  pole  kopal  kdesi  a  chodil  za  voly  s  bi- 
čem provázkovým;  můj  se  zlatou  rukojetí 
u  meče  dělal  po  Venecii  pána,  byl  velmoc- 
ným,  jak  pravím,  v  radě  desíti." 
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„Uznávám.  Vím,  že  předek  tvůj  chodil 
po  Benátkách  se  zlatou  rukojetí  u  meče, 
můj  že  voly  s  bičem  popoháněl,  ty  že  jsi 
potomek  nobilů,  že  vlastní  rukou  zastřelils 
Kiuperliho,  za  hlavu  jeho  že  si  koupíš  gon- 
dolu  a  že  si  budeš  vydělávati  s  ní  peníze  — 
třebas  jsi  byl  potomkem  benátských  nobilů!" 

Lod  jela  volně  podél  břehu  a  plavci  stráž- 
níci výskali,  že  vezou  Kiuperliho  zastřeleného. 

U  strážnice  na  břehu  stál  již  komisař  a 
mnul  si  radosti  ruce,  že  dostane  z  Vídně 
křížek  s  korunou,  protože  jeho  plavci  uchvá- 
tili pověstného  muže. 

„Holá!  Holá!  Holá!"  řvali  na  dvou- 
stěžnáku. 

Komisař  vytáhl  jakýs  papír  z  náprsní 
tobolky,  rozvinul  jej,  a  když  vynesli  z  lodi 
plenníka  a  k  nohám  mu  ho  položili,  velel 
posvítiti  nebožtíku  do  obličeje  pochodní,  ale 
prvním  pohledem  mrzutě  pohodil  hlavou, 
schumlal  papír,  nedal  ho  již  opatrně  do  to- 
bolky, nýbrž  do  kapsy  a  zlostně  nohou  za- 
dupal. 

„Do  vody  s  ním  a  ty  mohl  bys  za  ním, 
starý  blázne!" 

„Pane  komisaři,  já  blázen?  —  Štolo  Gio- 
vanni  je  potomek  benátských  nobilů  — " 

„Dva  z  vás  scházejí.** 
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„Zastřelil  je  —  duše  psí!  ale  my  ho  do- 
stali. Leží  ti,  pane,  u  nohou.  Moře  ho  i  s  člu- 
nem pohltilo;  ale  potom  zase  vyvrhlo  na- 
horu, protože  jej  nemohlo  snésti." 

„Musilijste  se  za  ním  hnáti  tak  daleko? 
Dva  muži  pryč  z  mého  oddílu.  Proč  mne  to 
zase  postihlo !  Před  čtyřmi  týdny  tři.  Vyhro- 
žovali mi  sesazením.  —  Odveďte  ho!  Dám 
já  ti,  abys  nenechal  lidi  střílet  nadarmo. 
Nevíš,  co  stojí  jeden  život  císaře?  Arciť  že 
nevíš,  proto  žes  pitomý  chlap.  Zavedu  vy- 
šetřování." 

„Já,  Štolo  Giovanni,  pitomý  chlap?  — 
Proč  vy  jste  nešel,  pane  komisaři?  Tepleji 
je  v  peřinách  — " 

„Železa  mu  dejte!"  zavelel  po  němečku 
pan  komisař. 

Starému  plavci  opravdu  dali  okovy ;  Štolo 
se  sice  vzpíral,  ale  dvěma  neodolal. 

„Má  gondola!  —  Pryč  je,  nebudu  už  je- 
zditi po  Venecii,  i  koberec  je  pryč;  za  to 
mám  okovy,  já  potomek  benátských  nobilíi ! 
Má  gondola  —  Ale  pravdu  povím,  že  mi  ti- 
síce dukátů  nepřeje  a  chce  je  sám.  Byl  to 
Kiuperli,  byl,  —já  ho  přivezl,  Pusťte  mne! 
Já  starý  plavec,  ani  jednou  jsem  nemel 
okovů,  pusťte   Giovanniho,"  bědoval  a  zlobil 
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se  šedivý  Vlach,  trhal  sebou,  ale  železa 
byla  silná  k  neroztržeDÍ  a  staré  ruce  jeho 
slabé  i  na  provaz. 

in. 

K  ránu  bylo  siné  moře  zase  rovné  jako 
hladina  rybníku.  Po  celém  široširém  obzoru 
ani  plachtičky  nikde  viděti;  s  vysokých  skal, 
vyšších  ještě  než  co  na  nich  stojí  ten  koste- 
líček s  dřevěnými  kříži  do  kola,  dívalo  se 
do  něho  slunce  a  Adria  byla  tak  upejpavá 
a  tak  jemně  červená  jako  růžové  poupě 
nebo  kvítky  na  lících  dívky,  kteráž  seděla 
na  úskalí  vedle  mladého  muže  a  stydlavě 
klopila  hlavinku  před  černými,  plamennými 
zraky,  jež  hltavě  ssály  z  jejích  půvabů  a 
čím  déle  v  lepou,  nevinnou  její  tvář  zíraly, 
tím  háravěji  se  blýskaly. 

Muž  držel  děvu  za  hebounké  ruce  a  hlavu 
těsně  k  ní  naklonil:  „...budeš  mou,  to  ti 
povídám,  musíš  mou  býti,  i  kdybys  jen  oka- 
mžik slouti  měla  ženou  Kiuperliho." 

„Pro  bohorodičku!"  zvolala  dívka  a  obě- 
ma rukama  zakryla  mu  rty,  aby  nemohl 
dále  mluviti.  Ale  sotva  že  dotkla  se  jeho 
úst,  okamžikem  ruce  utrhla;  pálilyť  jeho  rty 
jako  sklo,  když  je  držíš  proti  paprskům 
slunečním. 

PřiSery.  2 
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„Všem  se  vysměju  a  až  tebe  budu  míti, 
u  vítězoslávě  tě  siným  mořem  povezu  a 
vlajky  všech  korábů  musí  se  skláněti  před 
královnou  Adrie,  před  ženou  Kiu . . .  mlč, 
holka,  ať  vědí  to  ty  vlny,  ať  slyší  to  ty 
skály  —  před  ženou  Kiuperliho.  A  která  se 
neskloní,  bez  milosrdenství  v  touň  ji  pohrou- 
žím. Vídeňský  car  má  carevnu  a  král  Adrie 
musí  míti  královnu  a  bude  ji  míti!  Otec 
tvůj  mu  ji  dá,  musí  dáti,  sice  mu  dceru 
uloupím,  ale  on  mi  tě  dá  dobrovolně,  protože 
ne  každý  —  nikdo  ze  smrtelníků  nebude 
tchánem  krále  moře  jaderského,  než  on.  A 
víš-li  ty  holka,  kde  budou  naše  paláce?  — 
Ve  skalách.  Takových  nemá  žádný  král  a  ne- 
bude míti.  Těch  nikdo  nestavěl  a  já  dám  po- 
táhnouti šedé,  omšené  stěny  nejdražšími  ko- 
berci, kolem  stěn  rozestavím  divany  —  vše 
jako  mají  pašové  a  u  stropu  lampy  navěsím 
ze  zlata  ryzého,'*  polodušeným  hlasem  ho- 
vořil v  zanícení  mladý  muž. 

A  dívka  ještě  níže  hlavu  sklopila;  plavé 
vlasy  mdlého  lesku  v  dlouhých  vlnitých  ple- 
tencích  valily  se  jí  po  ramenech  na  polood- 
krytou  šíji  a  očka  její,  barvy  zelenavé,  jako 
bývá  moře  o  polednách,  do  vody  se  zahle- 
děla. Zdálo  se  jí,  že  moře  vidí  do  dna  a  na 
dně  hromady  perel  a  skvostů  drahocenných. 
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„A  proč  mi  nechceš  říci,  kde  béřeš  tolik 
klenotů,  a  proč  se  bojíš,  abys  nepadl  strážní- 
kům do  rukou  a  proč  já  se  bojím,  slyším-li 
to  jméno  tvé  —  tak  divné,  ale  hezké  jméno?" 
zašeptala  a  podívala  se  do  černých  očí  jeho; 
ale  hlavinku  nesklopila,  pevně  zahleděla  se 
v  ně,  a  mladému  muži  se  zdálo,  že  ty  zraky 
její  do  zelena  jsou  smaragdy  a  ty  růže  na 
licích  rubíny  a  ty  rtíky  nachové,  jemňounké 
že  jsou  —  k  líbání,  k  ničemu  jinému  než 
li  prudkému,  horoucímu  líbání.  Ale  nepo- 
věděl jí,  kde  bére  klenoty  a  když  se  ho  opět 
chtěla  ptáti,  přivinul  ji  k  sobě  obrovskýma 
rukama  pevně,  že  chtěla  vykřiknouti.  Avšak 
výkřik  zůstal  lpěti  na  jeho  snědé  tváři,  tou 
divokostí  bezuzdnou,  jež  mu  z  nich  sálala, 
lak  nevýslovně  vábivé. 

„Máš  mne  ráda?"  zašeptal  a  těsněji  ještě 
ji  k  sobě  přivinul. 

„Mám  —  mám,  ale  bojím  se  tě  a  proto 
mne  pusť.  Zaklínám  tě,  tvoje  tvář  upálí  mne. 
tak  je  horká  —  pusť,  Kiuperli!"  a  vší  mocí 
se  mu  vymykala. 

„Já  nikoho  ještě  nikdy  nepustil,  kdo  padl 
mi  do  rukou ;  ale  tebe  pustím,  protože  tomu 
chceš  a  kdybys  řekla,  abych  šel  a  skočil 
dolů  do  moře  perly  hledat  na  krček  tvůj, 
bělounký  jako  labutí  hrdélko,  skočil  bych  a 
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přinesl  bych  ti  je,  protože  tě  mám  rád  a  chci, 
abys  byla  královnou  moře  siného  a  ženou 
krále  Adrie." 

I  vzal  hedbávnou  tkanici  s  perlami  a  za- 
zavěsil  ji  děvušce  kolem  hrdla.  Ale  holka 
ani  okamžik  je  na  sobě  nestrpěla. 

„Nesmím  dar  tvůj  nositi  a  nebudu,  až  mi 
povíš,  kdes  jej  vzal.  Otec  také  by  se  mne 
po  tom  ptal." 

„Že  nechceš  ty  holka  daru  mého?  Sty- 
děla bys  se  zaň?  Tohle  by  mi  žádná  ne- 
udělala, z  bohatých  rodů  bych  mohl  míti 
nevěsty  a  šly  by  za  mnou  i  do  skal,  kdy- 
bych je  zval.  Slyšíš,  zrodů  bohatých;  ai.- 
já  chci  tebe  a  jinou  ne,  protože  do  zelena 
oči  nemá  žádná  a  vlasy  do  plava  také  žádná, 
jako  ty.  Nechceš,  Iljuško?" 

Dívka  zavrtěla  hlavou  a  mladý  muž  ucho- 
pil perlový  řetěz  mrštil  jím  vysoko  do  výše, 
že  za  hezkou   teprva  chvíli  dopadl  do  vody. 

„A  za  perlami  půjdu  sám,  věř,  že  půjdu, 
a  potom  můžeš  jíti  do  Dubrovníka  a  pově- 
děti, že  Kiuperli  tě  měl  rád." 

Plným  hrdlem,  co  měl  síly  —  a  měl  jí 
mladý  muž  tolik,  že  by  snad  byl  hnul  tou 
vysokou  skalou  a  ta  drva,  co  černala  se  nad 
ní,  strhl  jediným  trhnutím  —  vyhrkl  jméno 
své  a  dívka  se  vrhla  k  němu,  mékkounkýma 
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rukama  kolem  krku  jej  obejmula  a  přivinula 
k  sobě  mladou  divnou  hlavu  jeho.  Nebyla 
již  tak  horká;  ale  oči  pod  vysokj^m  čelem 
planuly  prudčeji  a  ruce  jeho  chvěly  se  až 
zimničně. 

„Tak  mne  ráda  měj  a  bude  ze  mne 
ve  tvých  rukou  beránek.  Ale  darů  mi  po- 
druhé nevracej !  Jsou  mé,  já  život  za  ně 
sázím,  slyšíš,  život  za  ně  sázím  a  proto  jsou 
tak  drahé." 

„Nechci  jich  —  zůstaň  u  mne,  u  otce  a 
Liebudeš  musit  život  sázeti  za  klenoty;  ne- 
dbám jich,  věř,  že  nedbám." 

„Ale  pak  bych  nebyl  vládcem  moře  ja- 
derského a  ty  nebyla  bys  carevnou  Adrie. 
A  tak  přec  já  chci.  Nikde  by  si  potom  o  mně 
nepovídali,  nikde  by  se  nebáli  Kiuperliho; 
ale  mne   musí  se   báti  i  mrtvého,  Iljuško." 

„Proč  chceš  mne  tedy,  když  se  zdráháš 
žiti  se   mnou  v  zátiší   u   otce,  u   stařečka?" 

„Proto  tě  chci,  že  mi  scházíš,  Iljuško,  že 
králi  Adrie  schází  carevna  a  kdybych  žil 
v  zátiši,  nežil  bych,  ale  pozvolna  umíral,  a 
já,  až  bude  mi  umírati,  chci  umříti  hned, 
aby  to  přišlo  na  mne,  jako  chodívá  blesk, 
jako  rána  z  ručnice  dobře  mířená  ubíjí.  Tak 
chci  umříti,  Iljuško,  a  s  tebou  v  náručí,  tak- 
hle, vidíš?"  a  zas  ji  objal  oběma  rukama  a 
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zase  přivinul  na  prsa.  Měl  ňadra  rozhalena 
a  dívka  cítila,  jak  prudce  mu  bilo  srdce  a 
jakým  návalem  dmula  se  prsa  jeho.  Chvěla 
se  v  rukou  jeho  jako  list,  protože  jej  milo- 
vala a  bála  se  ho  zároveň  nesmírně. 

Celé  dny  leckdy  proseděla  na  úskalí  a 
oko  její  těkalo  po  siném  moři,  zdali  nečerná 
se  kdesi  lodička  a  nad  lodičkou  plachta  ne- 
bělá;  mezi  statisíci  byla  by  tu  jeho  poznala, 
protože  plula  nejrychleji  a  letěla  vlnami  jako 
pták  bouřlivák. 

Toho  cizího,  mladého,  neznámého  muže 
měla  již  ráda  hezký  čas,  ac  nic  o  něm  ne- 
věděla, než  že  je  králem  Adrie  a  přece  kdy- 
koliv ho  čekala  a  hleděla  do  dálky,  s  jakousi 
úzkostlivostí  pozírala  a  oddychla  si,  když 
uviděla  lodici  a  nad  lodicí  plachtu  běloun- 
kou a  po  celém  obzoru  ani  bodu  černavého. 

Poprvé  ho  viděla  za  minulého  léta.  Při- 
stál s  několika  druhy  ke  břehu ;  spravovali 
iodici,  potom  vyběhl  na  skálu  a  zadíval  se 
černým,  velikým  okem  do  moře  a  uviděv  ji, 
7.  počátku  se  zalekl,  ale  jen  na  okamžik  a  od 
těch  dob  vždycky  říkával,  že  musí  býti  jeho. 
a  dívka  každý  den  chodívala  na  skálu,  stání 
nemajíc  u  starého  otce. 

Bydlila  se  .starým  mužem  ve  skále  o  sa- 
motě. Půl  hodiny  odtud  as  byla  dědina;  ale 
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nepatrná,  učiněna  chuděrka,  při  samém  břehu 
a  ve  vsi  bydleli  rjbáři. 

Mladý  muž  byl  již  dvakrát  u  starého,  vždy 
však  v  jiném  obleku,  jako  bohatý  plavec.  Ale 
tak  se  jí  nelíbil.  Nejraději  viděla  ho  v  tur- 
banu  na  hlavě,  v  černé  rozepjaté  haleně  a 
v  širokých  spodcích  šaravárech. 

Pověděl  jí,  že  ho  strážníci  nemají  rádi, 
že  po  něm  pasou,  protože  drží  s  chudým 
lidem,  s  chudými  rybáři,  jež  oni  odírají. 
A  opravdu  také  ti  rybáři  ctili  dole  v  dědině 
Kiuperliho  jako  vídeňského  cara.  Navedl  ji 
jednou,  aby  se  podívala,  že  půjde  mezi  ně 
a  šel  do  vsi  opravdu.  A  bylo  tu  jásotu,  že 
i  skály  veselou  ozvěnou  hlaholily  a  Kiuperli 
peněz  rozházel  jako  jich  rozházeli  při  koru- 
novaci ve  Vídni.  Aspoň  si  tak  potom  rybáři 
povídali.  — 

„Brzo  budeme  slaviti  svatbu;  než  vyjde 
nový  měsíc  po  druhé  nad  zdejší  skály,  mu- 
sím tě  míti.  Již  chystají  palác  pro  mladou, 
hezounkou  carevnu.  Nyní  se  mne  bojí  široko 
daleko  a  což  až  budu  míti  ženu,  Iljuško! 
A  k  svatbě  ti  přinesu  dar,  že  žádná  nevěsta 
ještě  takového  v  Dalmácii  neměla.  Ale  neza- 
hodíš  ho  do  moře,  sice  bych  za  ním  skočil 
a  nevím,  zdali  bych  jej  nazpět  přinesl." 
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„Vždyť  tě  však  ani  nezná  otec  můj.  Ěí- 
kává,  že  dceru  jedinou  dá  jenom   tomu  — ^ 

„Však  zná  on  Kiuperliho,  a  jak  dobře 
zná;  uvidíš,  že  se  nebude  zdráhati." 

„A  já  sama  nevím  o  živobytí  tvém  niče- 
hož, leda  že  žiješ  na  moři  a  že  jsi  králem 
moře  jaderského." 

„Více  věděti  nepotřebuješ,  milenko  má, 
jen  mne  ráda  měj  a  uvidíš,  jak  budeme 
živi,"  šepotal  sladkým  hlasem  mladý  muž  a 
v  osmáhlé  tváři  jeho  zahárala  prudká  roz- 
touženost. 

Náhle  zdvihl  se  však  střelou,  upřel  černé 
oči  do  dálky,  zahvízdl,  že  hvizd  jeho  vyplašil 
na  temeni  skály  orla  z  hnízda  a  děvče  bez- 
děky si  oči  zakrylo  a  celým  tělem  se  za- 
chvělo, jako  když  mrazivý  vítr  lehce  odě- 
ného ovane. 

Muž  sehnul  se  ještě  kvapněji,  dívku  po- 
jal v  náruč,  políbil  ji  a  třemi  skoky  byl  dole 
se  skály. 

Tichou  hladinou  cosi  zašplochtalo  a  pod 
samou  skalinou  objevila  se  lodice  s  bělounkou 
rozepjatou  plachtou.  Byli  v  ní  dva  muži  a 
třetí  okamžikem  —  Kiuperli.  Ale  plavci  ne- 
spěchali; volně  veslovali  dolů  k  jihu  po- 
dél skal. 
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Mladý  muž  na  pokraji  loďky  nezvratně 
hleděl  po  předmětu,  jenž  se  mu  na  skále 
zdál  býti  černou  tečkou,  ale  čím  déle,  tím 
určitěji  jevily  se  obrysy  vojenské  fregatty. 
Muži  Kiuperlibo  se  na  hladinu  nepustili;  ve 
vsi,  jež  byla  odtud  as  půl  hodiny,  zakotvili 
mezi  lodicemi  rybářů  a  dva  zmizeli  mezi 
chatami. 

Za  nedlouho  objevila  se  vojenská  loď;  za 
měřila  k  západu  i  zdálo  se,  že  větřík  ji  od- 
náší k  břehům  italským. 

Iljuška  ještě  seděla  na  skále.  Okamžitě 
zočila  loď  a  opět  se  bála  o  plavce  odvážli- 
vého,  jenž  s  hrdou  lhostejností  hleděl  na 
ťregattu,  jako  by  to  byl  jen  člunek  nějakého 
aejapného  strážníka. 

„Proč  musíš  vždy  za  ním  sem,  a  proč 
bojíš  se  tak  o  něho?"  zašeptala  Iljuška. 
„Protože  kdybych  ho  neviděla,  vadla  bych 
jako  kvítky  vadnou  zde  ve  věčném  chladu 
pod  zdejšími  skalami;  a  řekl-li  by  ti  otec, 
ze  nesmíš  chtíti  toho  muže,  jemuž  říkají 
Kiuperli?  —  Podivné  jméno!  Proč  chvěješ 
se,  Iljuško,  vyslovujíc  je?  A  přece  kdyby  tě 
vyzval,  abys  šla  za  ním  na  moře,  do  té  lo- 
dice mezi  druhy  jeho  divoké,  šla  bys,  Iljuško? 
Šla  bych  s  ním,  opustila  zátiší,  i  starého 
otce,  jenž   se   tak  na   mne    těšívá.  —  Proč 
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chodívala  jsem  k  tomu  moři  ?  Říkával  mi  ta- 
tíček, že  nedobře  bývá  hleděti  do  moře  a  ne- 
jisto  děvčeti  samotnému  na  jeho  břehu  se- 
dávati a  poslouchati,  jak  vlny  hučí,  že  oma- 
mují,  že  slepou  a  hluchou  leckterous  již  uči 
nily.  —  Proč  chodila  jsi  sem?" 

„Proč  chodila  jsi  sem,  Iljuško,  se  ptáš? 
Abys  byla  mou,  čarovnou  Adrie  a  nelituj 
toho,  žes  chodila  nad  moře  a  sedávala  nad 
jeho  hladinou."  —  Zdálo  se,  že  dole  šepo- 
taly siné  vlny  a  zase  na  skálu  nabíhaly ;  ale 
nikoho,  ani  člunku  na  nich  nebylo. 

„Iljuško!  Iljuško!"  opravdu  jí  kdosi  náhle 
do  ucha  zašeptal;  ale  nebyl  to  onen  mladý, 
obrovský  muž  s  černýma  očima,  s  tváří  sně- 
dou, okouzlující;  syn  stařešiny  to  byl  z  ry- 
bářské dědiny  na  břehu,  stejně  rostlý  s  ní 
a  dávný  druh.  Také  měl  černé  oči  a  snědou 
tvář;  ale  v  černých  jeho  očích  zračila  sé  do- 
brota a  zadíval-li  se  kdo  v  ně,  viděl  mu  do 
duše  a  ještě  hlouběji. 

Iljuška  se  ohlédla,  zapýřila  a  zelenavá 
očka  její  neodvážila  se  podívati  mladému 
hochu  do  obličeje,  však  netoliko  dnes,  už 
dlouho,  celý  rok. 

Ubohý  hoch  myslil,  že  Iljuška  jde  do  pa- 
nenských let  a  tu  že  dívčiny  vždy  bývají  tak 
stydlavy.    Byl   rád,  že   Iljuška   klopí   krásná 
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očka,  jakých  žádné  děvče  nemá  na  celém 
dalmatském  pobřeží.  Ale  někdy  jej  přece 
napadlo,  že  i  když  jsou  o  samotě,  bojí  se 
jeho  tváře  a  když  s  ním  mluví,  že  se  chvěje 
její  hlas  a  že  líčka  rdí  se  jí  příliš  do  tmavá. 
Však  mlčel  a  nestopoval  ji;  věřil  IJjušce  a 
těšil  se,  jakou  svatbu  budou  strojiti  na  po- 
břeží, že  ještě  žádná  dědina  zdejší  takové 
neviděla. 

„Iljuško  —  Iljuško!"  zase  zašeptal  mladý 
hoch;  ale  nevzal  jí  do  náručí,  ač  ji  dne.< 
zase  viděl  po  třech  měsících  poprvé.  Byl  na 
dalekých  cestách  a  včera  večer  se  vrátil. 
když  moře  bylo  tak  nepokojné.  Otec  mu  jel 
do  Kotora  naproti,  a  když  s  druhy  k  dě- 
dině přijížděli  po  vodě,  celá  ves  byla  vzhůru 
a  všude  plno  radosti,  že  se  zdrávi  vrátili. 

A  stařešina  měl  ještě  větší  radost,  že 
kupci  dobře  synovi  zaplatili  a  povídal  mu. 
že  mají  už  dost,  že  se  nepotřebuje  pouštěti 
daleko  na  moře,  nýbrž  že  může  v  pokoji 
dobře  žíti  a  pojede-li,  že  nepojede  již  na  vý- 
prodej, ale  aby  něco  viděl,  a  mladá  žena 
jeho  aby  také  něco  viděla,  třeba  do  Benátek 
a  dále  ještě  že  může  s  ní. 

Zvučně  rachotily  pušky;  neboť  bylo  mnoho 
synů  s  ním  a  všickni  přinesli  dary  matkám. 
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tatíkům,  bratrům,  sestrám  i  nevěstám.  Dlou- 
ho do  noci  nechtěla  se  radost  utišiti. 

Ujuška  samojediná  nepřišla  ho  uvítat. 
Nikde  nebylo  lze  ji  spatřiti.  Seděla  na 
úskalí  a  poslouchala,  jak  moře  běduje.  Až 
k  nohám  jí  leckdy  voda  vystřiklá  a  su- 
kénky  pomáčela.  Dlouhou  chvíli  proseděla 
bojíc  se  o  toho  plavce  odvážlivce  a  na  Ba- 
sila  ani  nevzpomněla,  že  dnes  se  má  vrátiti. 
A  kdyby  i  byla  vzpomněla,  sotva  by  se  byla 
hnula  dolů  do  dědiny.  Tak  ji  cos  k  tomu 
moři  vábilo.  Až  o  půl  noci  teprve  šla  domů 
a  dříve  než  slunce  vzešlo  nad  horami,  byla 
již  zase  na  skále  cekajíc  Kiuperliho.  — 

„Už  nazpět,  Basile?"  zajíkavým  hlasem 
ptala  se  Iljuška,  jež  chodívala  mu  před  ro- 
kem vždy  naproti  daleko  za  dědinu,  když  do 
Kotora  a  dále  za  Kotor  jezdíval. 

„Vím,  kdo  byl  u  tebe  a  koho  jsi  čekala. 
Ale  nehněvám  se  na  tebe.  Nešel  bych  k  tobě, 
kdybych  se  hněval." 

Dívka  si  zakryla  oběma  rukama  na  tvá- 
řích temný  nach,  chtěla  cosi  říci,  ale  ne- 
mohla —  nemohla.  Tak  prudce  se  jí  mladá 
ňadra  vzedmula. 

„Víš,  kým  je  Kiuperli,  Iljuško?"  začal 
opět  za  chvilku  mladý  hoch.  I  zdálo  se,  že 
jím   zatřáslo    pouhé   vyslovení  jména    toho: 
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protože  se  plaše  kolem  rozhlédl,  zdali  ho  ně- 
kdo neslyšel. 

„Utíkej,  holka,  před  ním,  nevíš,  kým  je. 
Ale  Basil  jej  dobře  zná  a  radí  ti  tak,  pro- 
tože ví,  že  jsi  nevinná,  dobrá  Iljuška." 

„Basile  —  Basile!"'  zaštkala  dívka. 

Hoch  popošel  blíže  k  ní  a  chtěl  ji  obe- 
jmouti; ale  Iljuška  ještě  si  hebounké  tváře 
zakrývala  ručkama. 

„Poslechni  mne,  Iljuško;  Basil  by  tvého 
neštěstí  nesnesl.  Utíkej  před  ním,  s  Kiuper- 
lim  byla  bys  nešťastna,  i  otec  tvůj.  —  Ne- 
vytýkám  ti  ničeho,  ale  radím  upřímně,  pro- 
tože vyrostli  jsme  spolu  a  protože  bych  rád, 
abychom  spolu  také  umřeli.  Slyšíš,  Iljuško? 
Viděl  jsem  ho,  když  od  tebe  šel,  jak  vklouzl 
do  člunu.  Eci,  Iljuško,  že  tě  neobjal,  že  ti 
nepopálil  dechem  svým  růže  na  tváři?" 

„Budu,  Basile,  nešťastna,  jsem  již  a  te- 
prva  budu,  uvidíš!" 

„Střež  se  ho,  vyhýbej  se  mu  a  nebudeš.  — 
Lipič  je  to  a  jaký  lupič!  Takového  nepama- 
tuje naše  pokolení.  Proto  prchal  od  tebe,  že 
koráb  vojenský  uviděl." 

„Lupič,  Basile,  jakého  pokolení  nepa- 
matuje? A  přece  všude  si  ho  váží,  i  otec 
tvůj,  všichni   po  celém  pobřeží,    a   není  ni- 
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koho,  kdo  by  ho  vydal  úřadům,"  zašeptala 
Iljuška. 

„Lupič,  Iljuško,  zlý  lupič,  pekelský,  pro- 
tože lodice  do  vod  potápí,  okrádá  je  a  když 
krásti  nemůže,  číhá  na  břehách,  když  bouře 
zuří  na  moři  a  vidí-li  kde  nešťastné,  již  vo- 
lají o  pomoc,  zaměří  po  nich  a  běda  bývá 
ubohým.  Pekelník  je  a  proto  mu  vody  ne- 
škodí. Naloupené  skvosty  vozí  na  daleké 
trhy,  peníze  vždy  prohýří  a  zase  loupeží.  Ani 
mrtvol,  jež  moře  vyhazuje  na  břehy,  když 
opadá,  nenechává  v  pokoji.  A  že  váží  si  ho 
všude?  Neváží,  ale  bojí  se  ho  i  těch  druhů 
jeho,  aby  jim  ze  msty  chaty  nezapálili  a  ne- 
nadělali z  nich  žebráků.  Nahoře  všude  tak 
o  něm  povídají,  u  nás  teprv  od  nedávná  a 
ještě  podtají.  Na  jónském  moři  ho  zná  každé 
dítě  a  proto  zašel  k  nám  a  hraje  si  na  bo- 
hatýra.  Lupič  je  to  a  jaký  lupič !  Takového 
lupiče,  jakým  je  Kiuperli,  nepamatuje  poko- 
lení. —  Neslyšíš  mne,  Iljuško?" 

„Slyším,  Basile,  —  poslouchám." 

„A  nemáš  mne  už  tak  ráda,  jako  mívala?, 
když  jsem  říkával,  že  se  odstěhuju  k  tobé 
do  chaty  a  tam  že  věcně  spolu  budeme?'' 

Iljuška  neodpovídala  a  rděla  se  ještě  více. 

Ale  v  očích  hocha  nezračila  se  již  do- 
brota, bylo  v  nich  viděti  slzy,  ruce  se   žatí- 
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naly,  a  tělo  celé  třáslo  hněvem  nezvyklým 
a  lítostí  nevýslovnou. 

„Iljuško!"  zasténal  skorém  jinoch,  pevně 
ji  k  sobě  přivinul  a  chtěl  jí  odtrhnout  ruce 
s  tváří,  ale  nemohl. 

„Pro  poběhlíka  —  lupiče  pohrdáš  dávným 
druhem  svým !  Já  mám  právo  na  tebe  a  to 
mi  nikdo  nesmí  vzíti  a  kdyby  přišel  on,  po- 
věděl bych  mu,  že  nebojí  se  Basil  Milova- 
uovič  ani  Kiuperliho,  a  tenhle  nůž  vrazil  bych 
mu  do  plecí,  aby  ani  jednou  již  nemohl  vy- 
"iychnouti." 

„Basile,  Basile !"  zvolala  Iljuška  a  po 
ústech  jeho  vztáhla  ruku,  jako  by  chtěla 
zaraziti  hněvu  proudění. 

„Buď  si  tedy  nevěstou  vraha,  —  bratra 
(fáblova.  Eok  jsi  mne  klamala,  celinký  boží 
rok  a  já  myslil,  že  jsi  holka  nevinná,  sivá 
holubička." 

„Zab  mne,  Basile,  tímhle  nožem,  ponoř  jej 
do  těchhle  prsou  mých;  čistá  Iljuščina  krev 
ti  dá  svědectví,  že  byla  nevinná,  a  duše  její 
bude  se  za  tebe  modliti;  ale  nespílej   mi!^- 

Dívka  strhla  se  sebe  šat,  odhalila  ňadra 
a  ještě  temněji,  jako  bývá  záplava  na  nebi, 
když  za  noci  kdes  vzejdou  požáry,  až  po 
hrdlo  se  zarděla. 
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„Basile,  ostrý  tvůj  nůž  projede  hluboko 
a  Iljuška  bude  šťastnější." 

Ale  hoch  již  neslyšel;  prchal  dolů  se 
skály  k  dědině.  Potkav  obrovského  muže 
aa  chvilku  se  zarazil  a  když  ho  přeběhl, 
sáhl  po  handžaru ;  ale  za  pasem  bylo  již 
prázdno.   Bylť  prvé  nůž  zahodil  do  moře. 

Cizinec  se  ohlédl  na  mladíka,  jenž  díval 
se  za  ním  s  očima  vytřeštěnýma,  a  zamách- 
nul  svalovitou  pravicí  do  větru.  U  boku  sví- 
tila se  mu  lesklá  zbraň;  ještě  jednou  pře- 
měřil hocha;  ale  zdálo  se,  jako  by  ani  je- 
diného pohledu  již  hodným  ho  neuznával,  a 
pevným  krokem  stoupal  dále  úzkou  pěšin- 
kou ke  skále. 

„Ceká  tě  již  nevěsta  s  náručí  otevřenou, 
jdi  —  jdi!  či  myslíš,  že  jsem  tě  nepoznal? 
V  Soluni  vědí,  kdo  je  Kiuperli  a  dobře  vědí; 
já  také  vím,  ale  za  tu  holku  —  za  tu  první 
oběť  tvou  v  našem  okresu,  kdo  ví  hlavu-li 
nedáš,  ty  pse!"  vzkřikl  za  ním  Basil. 

Zase  obrátil  se  obrovský  muž,  černé  vlasy 
sjely  mu  na  čelo  a  pravice  vjela  za  pas.  Vy- 
táhl bambitku  a  namířil.  Ale  okamžitě  za- 
strčil zase  zbraň  a  s  potupným  smíchem 
hnal  se  nahoru. 
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IV. 

Iljuška  se  nahýbala  do  vod,  jako  by  do- 
sáhnouti chtěla  daru,  jímž  byla  pohodila; 
houpalyť  se  ještě  perly  s  hedbávnou  tkanici 
po  vlnách. 

„Nehledej  jich,  holka,  jiné  ti  přinesu  a 
o  svatbě  si  je  kolem  hrdla  ovineš;  nenahý- 
bej  se  tak,  moře  je  zde  hluboké  a  ty  sotva 
umíš  plovati,"  řekl  zticha  za  ní  kdos  a  jemně, 
zlehka  ji  přitáhl  nazpět  na  hebounký  mech. 

Iljuška  se  mu  vymkla,  zakryla  si  nádra 
šatem  před  tím  cizincem  —  lupičem.  Co  hrdlo 
jí  stačilo,  vzkřikla  a  zase  chtěla  se  dívati 
aa  perly  do  modravých  vod. 

Ale  Kiuperli  toho  nedopustil. 

„Jsi  pocuchána,  nevěsto  má!  Stydíš  sh 
přede  mnou;  vid,  že  se  stydíš  a  proto  si 
ňadra  ukrýváš.  Však  co  je  mi  po  tom,  že 
jiný  mimo  mne  ještě  chodí  za  tebou?  Dosud 
mohl  kdo  chtěl,  a  komu  tys  dovolila;  ale 
ode  dneška  nesmí  nikdo,  Iljuško,  proto  že  jsi 
zasnoubena,  a  střež  se,  abych  nikoho  u  tebe 
již  nenalezl.  Jsi  ještě  mladá,  na  jednom 
mohla  bys  míti  dosti.  Či  aejsou  hezké  mé 
tváře  a  nejsou  vábivé  mé  oči?  Pověz  mi, 
Iljuško,  může-li  tě  někdo  udělati  carevnou? 
Mně   jsi    zasnoubena   ode   dneška    a   tenhle 

Příšery.  3 
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prsten  ti  dávám  na  památku,  vezmi  jej  a 
na  levici,  na  prostřední  prst  si  navlékni," 
hovořil  mladý  muž  prsten  skvostný  dívce  po- 
dávaje. 

Ujuška  však  jej  nenavlekla  na  levici  na 
prostřední  prst,  ale  hodila  do  moře  k  těm 
perlám,  jež  dosud  vlnami  splývaly. 

„Také  dobře,  Iljuško !  Ať  ví  moře  siné 
o  zasnoubení  vládce  svého  s  nejhezčí  dívkou 
celého  pobřeží,  jejíž  oei  jsou  zelené  jako 
smaragdy  a  na  jejíchž  tvářích  červenají  se 
rubiny.  —  Chtěl  jsem  ti  jej  prve  již  dáti; 
ale  víš,  že  jsem  musil  pryč.  Závidí  mi  me 
panství  na  moři  a  rádi  by  mne  o  ně  při- 
pravili. A  tuhle  hubičku  na  slib  věrnosti, 
slyšíš,  Iljuško,  na  slib  věrnosti." 

Dívka  se  mu  bránila,  a  vší  silou  vzpírala 
se  jeho  objetí,  že  Kiuperli  až  užasl,  kde  se 
vzalo  tolik  síly   v  té  útlé,  hezounké   dívčici. 

„Nedotýkej  se  mne!  —  Jsi  lupič,  odí- 
ráš mrtvoly,  a  potom  prsteny  a  skvosty 
s  nich  nosíš  za  snubní  dary  nevěstě,  okla- 
mané Iljušce." 

„Já  že  lupič,  já  že  mrtvoly  odírám?  Ilju- 
ško, já  moře  jaderského  král,  jenž  má  tolik 
pokladli  jako  car  vídeňský  či  carhradský 
padišah?  Ale  nechť  si,  jen  mne  ráda  měj  a 
považuj,  začkoli  chceš.  Jsem-li   k  lidem  ně- 


35 

kdy  zlý,  oni  horší  ještě  ke  mně  bývali.  — 
Vlny  dole  ti  to  pověděly,  zmrskám  je,  Ilju- 
ško,  proč  Ihou  a  proč  vzpírají  se  proti  své- 
mu vladaři.  Ale  ty  budeš  mou,  jako  že 
slunce  svítí,  a  kdyby  shaslo,  že  by  byla  noc. 
Staneš  se  carevnou  a  uvidíš,  jaká  bude 
sláva,  až  položím  diadém  na  hlavu  královně 
Adrie.  Moře  musí  bouřiti,  po  nebi  se  blý- 
skati a  bíti  hrom,  a  já  budu  výskati  a  se 
mnou  všichni  hoši  moji.  Budou  tvoji  pod- 
daní a  potom  všecko  budeš  věděti,  kým  je 
Kiuperli,  s  ním  sedávati  před  palácem  a  když 
odejde,  dívati  se,  zdali  se  z  vojen  nevrací  a 
nevrátil-li  by  se  někdy,  za  něj  se  nemodli; 
ale  toho  moře  se  vyptávej,  kam  zašel  jeho 
král.  A  řekne-li  ti,  že  dolů  do  hlubin,  jdi 
za  ním,  aby  se  nikdo  neoženil  s  vdovou  cara 
moře  jaderského." 

Tak  podivně  zněl  jeho  hlas,  skorém  te- 
sknobolně,  a  černé  oči  jeho  vyhledaly  tak 
vábivě,  že  se  dívce  zdálo,  jako  by  pila  z  opia, 
o  němž  jí  leckdy  starý  otec  vypravoval,  že 
se  Turci  jím  omamují.  Zapomněla,  co  jí  řekl 
Basil  před  chvílí.  Jakž  neměla  také  zapome- 
nouti, když  hovořil  ten  krásný  muž  a  díval  se 
na  ni  zrakoma,  jež  okouzlily  ji  hned  poprvé? 

„Tak  tě  mám,  Iljuško,  rád,  tak  a  ne- 
věř,  co  o  mně  lidé  povídají.    Mluví   z  nich 
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závist,  že  také  nemohou  býti  králi  a  že  ne- 
mohou hromaditi  pokladů." 

„U  boha  věcného  se  mi  zapřisáhej,  že 
mne  neobelháváš!"  zašeptala  dívka  sepjavši 
ruce  proti  němu. 

Kiuperli  se  zasmál  zase  tak  divoce. 

„U  boha  věcného  že  chceš,  abych  při- 
sahal, Iljuško  ?  Nebudu,  protože  v  něj  nevě- 
řím. Věřil  jsem  jednou,  ale  dnes  už  nikoliv." 

„V  boha  věčného,  jediného  že  nevěříš?'' 

„V  nikoho  nevěřím,  jediné  v  tebe  budu 
ode  dneška  věřiti." 

„Bohorodičko!" 

„Nikoho  nevzývej ;  ale  ne  —  nebráním  ti." 

„A  proč  že  jsi  ztratil  víru?" 

„Lidé  mne  o  ni  připravili  a  co  mi  z  ni 
zbylo,  schválně  jsem  odhodil,  protože  zbytky 
nikdy  za  nic  nestojí." 

„A  co  jsi  udělal  těm  lidem?" 

„Nic,  Iljuško,  a  oni  mne  pronásledovali. 
Potom  já  začal  pronásledovati  je  a  od  těch 
dob  pronásleduji  do  dneška.  Však  všecko  ti 
jednou  vypovím." 

„Přece  tedy  jsi  lupičem?" 

„Nejsem  —  jsem,  jak,  Iljuško,  chceš.  AU 
zhrozíš  se,  až  ti  povím,  co  jsem  zkusil  za 
ta  nedlouhá  léta,  co  mne  matka  porodila. 
A  potom  se  nebudeš  diviti,   že  nemám,  co 
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jsem  měl  a  co  mají  snad  všickni  lidé.  Ale 
nechť!  —  Nyní  jdi  domů,  Iljuško,  a  připra- 
vuj se  na  tu  naši  svatbu!  Já  také  odtud 
odjedu  a  až  po  třetí  se  slunce  ponoří  do 
moře,  na  této  skále  zase  mne  očekávej."  Pak 
pravil  sám  sobě:  „Půjdu  ještě  dolů  do  vsi, 
moře  je  tiché  a  na  nebi  jasno.  Nikomu  ze 
strážníků  nenapadne,  že  by  za  bílého  dne 
mohl  býti  Kiuperli  na  samém  pobřeží  a  ry- 
báři to  nepovědí."  —  Pak  zase  nahlas:  „Te- 
dy třetí  den,  až  slunce  do  moře  se  ponoří!" 
zavolal  a  odešel. 

V. 

Stařeček  stál  již  před  chatou;  Iljušku 
neviděl  od  rána. 

Od  chaty  bylo  dobře  viděti  na  hladinu 
u  stařeček  každé  jitro,  když  siná  barva  se 
zaruměnila,  vyšel  si  ven,  sepjal  ruce,  modlí- 
val se  a  ta  modlitba  jeho  trvala  vždy  dlou- 
ho —  dlouho.  Iljuška  se  modlívala  s  ním; 
ale  oba  po  tichu,  jinak  stařec  a  jinak  dívka. 

Chata  jejich  byla  neveliká,  ale  uvnitř 
opatřena  dosti  úpravně.  Nikdo  by  nebyl  řekl, 
že  je  tak  milo  v  těch  dvou  světničkách,  je- 
jichž stěny  zevně  nebyly  o  nic  lepší  než 
dole  pod  skalami  na  břehu  nejchudší,  nej- 
bídnější  chatrč  rybářská.   A  chuďasem   sta- 
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řec  také  nebyl,  ba  zajisté  býval  někdy  bo- 
háčem, protože  čtrnáct  let  zde  už  žije  a  ni- 
kdy nikoho  ještě  neobtěžoval.  Ale  v  jeho 
tváři  jevíval  se  výraz,  jenž  nebývá  svědectvím 
tiše  uplynulých  let,  nýbrž  spíše  mládí  v  bou- 
řích stráveného.  Ani  na  okamžik  nezaletěl 
s  ní  trudný  nádech,  ani  když  usnul,  ba  ani 
tehdáž  nemizel  trud,  když  Iljuščina  jemná 
ručka  svadlé  a  zažloutlé  líce  mu  hladívala 
a  bílé  vlasy  na  staré,  šedivé  hlavě  rovnávala. 

Před  chvílí  vyběhl  odtud  jakýs  mladý 
hoch  a  pádil  nahoru  do  skal.  Starý  muž 
přehodil  přes  sebe  dlouhý  šať,  vzal  na  hlavu 
ťez  a  opásal  se  prostým  koženým  pasem;  za 
pas  vložil  dvě  bambitky,  jež  měl  ve  stolku 
uschované,  —  byly  již  rezovaté.  Prohlednuv 
je  spokojeně  pohodil  hlavou. 

Nějak  divně  dnes  oči  jeho  vyhledaly  ze 
spodu  obočí  a  stará  tvář  stáhla  se  skorém 
v  šílený  ráz,  jakýmž  as  zachmuří  se  obli- 
r-ej,  když  člověk  popustí  vášním,  jež  dávná, 
.llouhá  léta  byl  držel  na  uzdě,  ale  neutlumil. 

Náhodou  povšimlo  si  oko  jeho  vysokého 
muže,  jenž  volným,  majestátným  krokem  bral 
t^e  k  dědině  při  břehu  a  za  chvilku  zočil  dívku 
kvapící  od  moře  ke  chatě  —  Iljuška. 

„Zas  jsi  tam  byla?  Co  má  ta  skála  pro 
lebe  tak   vábivého?"   promluvil   tichým    hla- 
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sem.  „Odtud  vidíš  moře  také  dobře  a  na 
moři  každou  lodici.  Ěekni  mi,  Iljuško,  proč 
tam  býváš  nejraději  a  proč  není  ti  od  ně- 
jakého času  tak  milou  již  chýže  naše  na  sa- 
motách? Tak  ráda  jsi  zde  bývala,  ty  holka, 
od  rána  do  večera,  den  ode  dne,  měsíc  od 
měsíce,  rok  od  roka.  A  nyní  starého  otce 
o  samotě  necháváš.  Iljuško,  Iljuško!  Již  ne- 
jsi tak  upřímnou  a  proč  nejsi?  Moře  to  ví, 
nad  nímž  sedáváš  a  ta  skála,  jež  tě  zakrývá; 
ale  já  to  také  vím.  Iljuško,  Iljuško!  K  tomu 

jsem  si  tě  nevychoval,  k  tomu  já nešel 

do  zdejší  samoty,  ale  proto,  abys  byla  andě- 
lem,  abych  věděl,  může-li  přece  kdo  býti  na 
zemi  andělem.  Či  myslíš,  že  dám  tě  muži, 
pro  nějž  si  za  živa  přijdou  ďáblové  ?  —  Musím 
s  tebou  dnes  tak  mluviti.  A  teprv  nyní  mne 
napadá,  proč  hledal  cosi  onen  muž  v  chatě 
naší  již  po  dvakrát.  Přišel  sem  co  zbloudilec 
a  já  uvěřil;  já  neviděl,  že  oko  jeho  je  oheň, 
že  jeho  tvář  je  běs.  Eaději  do  těch  vln  tě 
svrhnu  se  zlořečením,  než  aby  on  tě  odvésti 
směl,  než  aby  — " 

„Basile,  Basile,  začínáš  se  na  Iljušce 
mstíti.  On  ti  to  řekl,  otče!  Svrhni  mne  do 
vln  a  bude  mi  lépe,  snubní  prsten  náš  už  je 
tam :  jen  Iljušce  a  jemu  nezlořeč.  Svrhni 
mne  dolů,  ale  neproklínej!" 
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„Nelhal  tedy,  běda,  že  nelhal  a  že  jsou 
jeho  slova  pravdivá.  Lež  vodí  do  pekla  a 
pravda  do  nebe  a  já  s  pravdou  půjdu  do 
pekla.  Proč  pak  jsi  myslil,  že  uděláš  z  té 
holky  anděla?  Kdybys  do  skrýší  podzem- 
ních ji  ukryl,  nebyl  bys  s  to.  A  mohls  my- 
sliti, že  sám  —  ty  sám  že  toho  dokážeš? 
Tys  mne,  Iljuško,  do  nebe  mohla  přivésti, 
ale  přivedeš  do  pekla.  Buď  si  tedy!  Jednou 
nohou  jsem  tam  již  byl.  Je  to  na  mne  trest, 
zasloužený  trest.  Čtrnáct  let  jsem  myslil,  že 
bůh  mi  odpustil  a  proto  jsem  se  k  němu 
modlíval,  ale  on  neodpouští.  Nechce  či  ne- 
může? Co  je  ti  po  tom,  hlavo  šedivá,  ne- 
chce-li  činemůže-li?  Alespoň  tebe  také  tam 
uvidím  a  nebude  se  mi  stýskati,"  zoufalým 
hlasem  hovořil  stařec.  Bílé  vlasy  chvěly  se 
mu  na  hlavě  a  švadle  tváře  plály  divokým 
zanícením. 

Iljušce  s  očí  se  řinuly  slzy,  jako  byly 
perly,  jež  plynuly  po  vlnách. 

Neposlouchala,  co  stařec  povídal  a  dobře, 
že  neposlouchala. 

„Tak  jsem  si  tě  musil  vychovat,  tak; 
jinak  jsem  ani  nemohl.  Já  hlupec  netušil, 
že  musím  dojíti  odplaty,  že  duše  těch  — " 

„Otče  můj,  dobrý  otče  můj !"  zaúpěla  dívka 
a  vrhla  se  po  starci  s  náručí  rozepjatou. 
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„Pryč  jdi  ty,  do  vod  skoč  anebo  tě  tam 
hodím  sám,  aby  dovršeny  byly  pekelské  dny 
mé,  abych  tam  byl  dříve,  kde  rváti  se  bu- 
dou o  mne  (fáblové." 

„Bohorodičko!"  zabědovala  dívka  a  při- 
vinula se  k  starci,  z  jehož  očí  sršel  žár  až 
příšerný. 

„Dříve  měla  jsi  tak  volati,  dříve,  když 
chtělo  se  ti  na  skálu  nad  moře,  abys  otci 
otevírala  dvéře  do  pekla  — " 

„Vždyť  tě  mám  ještě  tak  ráda,  tatíčku, 
a  duše  má  je  bez  viny  do  dneška." 

„Nedotkly  se  žhavé  tváře  jeho  těchhle 
tvých  rtů?"  temně  zahučel  kmet. 

„Dotkly,  tatíčku,  mocí  mne  k  sobě  při- 
vinul, jako  já  nyní  tebe,  ale  jsem  nevinná, 
věř,  že  nevinná.    Tvá  Iljuška  lháti   neumí." 

A  dívka  se  podívala  na  něj  těma  svýma 
očima  do  zelena,  že  musil  jí  stařec  věřiti,  že 
je  nevinná,  že  by  hlava  její  snesla  o  svatbě 
věnec  panenský,  třebas  ta  jemná,  zrůžovatělá 
líčka  ucítila  plápol  polibků   a  rtů  ohnivých. 

Stařec  se  na  okamžik  přemohl  a  vší  si- 
lou chtěl  tváři  své  dáti  opět  rázu  dřívějšího, 
byť  i  trpkého,  ale  mírného  při  vší  vnitřní 
hořkosti. 

„Odstěhujeme  se  odtud  hluboko  do  hor, 
daleko  od  moře,  v  noci,  ještě  dnes,  aby  o  tom 
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nikdo  nevěděl.  Půjdeš  se  mnou  a  nebudeš 
nikdy  na  něho  mysliti,  ani  na  toho  Basila? 
Chtěl  jsem,  abyste  šli  za  sebe,  ale  nyní  již 
nechci,  protože  by  sňatek  váš  nebyl  pože- 
hnaný. Tak  rád  bych  tě  byl  viděl  dole,  tak 
rád  jsem  sníval  o  těch  budoucích  dnech. 
Pryč  jsou,  a  já  troup,  že  jsem  se  kdy  na 
ně  těšíval.  Nezůstaneme  zde,  nemůžeme  zů- 
stati, půjdeme  do  hor  daleko,  daleko  od 
moře,  aby  po  nás  zvěsti  nezbylo.  Uživíme 
se,  mám  tolik,  abychom  byli  živi  a  ty  také 
abys  byla  živa  i  potom,  až  mne  na  živu 
nebude.  A  nebudeš  na  něj  mysliti,  aby 
otec  tvůj  mohl  umírati  s  útěchou,  že  vy- 
choval světu  anděla,  jehož  sice  kdes  pokou- 
šeli, ale  jenž  přestál  pokušení?  —  Svatou 
pravdu,  Iljuško,  mluv,  ani  zdát  se  ti  nesmi 
o  něm  někdy." 

„Půjdu  s  tebou,  kam  povelíš,  hluboko  do 
hor,  daleko  od  moře,  aby  nikdo  o  nás  ne- 
věděl, ale  na  něj  nezapomenu,  protože  se 
zapomenutím  musila  bych  umříti.  Je,  tatíčku, 
tak  nešťastný.  Povídal  mi,  že  ho  lidé,  co  je 
živ,  pronásledují  a  proto  také  on  je  musí 
stíhati;  kdyby  jim  dal  pokoj,  že  by  ho  na- 
šli a  ubili.  Je  opravdu  nešťastný." 

„Nešťastný,  —  já  také  býval  nešťastným. 
Myslil  jsem,  že   neštěstí   již   minulo,   a  ono 
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začíná  po  letech  ještě  hrozněji ;  ty  také  bu- 
deš nešťastnou  i  se  mnou  i  s  ním.  Všickni 
musíme  býti  nešťastni.  Žene  nás  to,  jako 
ječivé  vlny  chatrný  člun,"  pro  sebe  povídal 
polohlasitě.  „Ze  nebudeš  moci  na  něj  ne- 
mysliti?" temným,  hlubokým  hlasem  otázal 
se  dívky  ještě  jednou. 

„Nebudu,  tatíčku,  ale  půjdu  s  tebou  a 
Iljuška  zůstane  u  tebe  do  smrti.  Půjdu,  pro- 
tože tak  chceš  a  protože  jsi  otec  můj." 

„Otec  tvůj  ?"  tiše  opakoval  po  ní  kmet  a 
zas  se  tak  divoce  zablýskalo  v  očích  jeho.  — 
„Zde  tedy  zůstaneme!  Budeš  u  něho  blízko; 
já  mu  ale  zaplatím,  že  se  na  tebe  podíval. 
A  až  se  doví,  čí  je  ta  dcera  —  ta  holka 
zelenooká,  již  obloudil,  uvidím,  odváží-li  se 
ještě  za  tebou.  —  Ale  dříve  ti  povím  po- 
hádku, hezkou  pohádku,  jaké  dole  ve  vsi 
neumějí,  a  ty  také.  co  živa  neslyšelas  ta- 
kové, nemohlas  slyšeti,  protože  ji  nikdo  ještě 
nepovídal,  až  já  ponejprv.  Můžeš  ji  pak  Kiu- 
perlimu  vyprávěti,  až  se  budete  zase  cukro- 
vat. Tak,  tak,  nečervenej  se  jen,  Iljuško,  ne- 
{•ervenej.  Ta  červeň  přejde  a  potom  budeš 
míti  bledé  tvářičky,  tak  bledé  jako  bývá  mě- 
síček, když  nad  naší  chatou  vychází,  jako 
jsou   paní  skaderského  paši   v  harému.    Po- 
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tom  tam  také  můžeš  jíti,  ale  nebudeš  už 
míti  otce  žádného;  ať  tě  uživí  hezká  tvář. 
Poslouchej,  ale  ani  nedýchej.  Beztoho  máš 
nádra  rozhalená ;  ani  nevíš,  že  se  cudné 
holce  nesluší  takto  choditi  na  slunce.  Či 
pálí  tě  u  srdce  a  chceš,  aby  tě  větřík  ochla- 
dil? —  Skoč  dolů  do  vody  a  ta  tě  ochladí 
nejlépe.  —  Mlč,  ničeho  nemluv,  sice  nic  ti 
nepovím.  Na  tu  pohádku  už  jsem  myslil 
dávno,  ale  že  ti  ji  někdy  povím,  ani  se  mi 
nezdálo.  Je  hezká,  seber  paměť,  abys  ji 
mohla  Kiuperlimu  pověděti.  Tak  tedy.  — 
Před  lety,  ať  to  bylo  dávno  nebo  nedávno, 
je  ti  jedno  a  mně  také,  žil  kdesi  na  jón- 
ském pobřeží  chudý  plavec.  Byl  tak  chudý, 
že  měl  chatu  bídnější  než  nejnuznější  ry- 
bák  dole  v  dědině.  Y  té  chatě  měl  ženu, 
s  tou  ženou  chlapce  a  holku;  dobře  poslou- 
chej !  Ale  nebyl  spokojen  ani  s  chlapcem  ani 
s  holkou  ani  se  ženou.  Chtěl  míti  mnoho, 
aby  byl  boháčem  jako  skaderský  pasa,  pro- 
tože měl  bídu  a  nechtěl  ji  snášeti.  Však 
mohl,  opravdu  mohl;  statisíce  jiných  ne- 
mělo více,  než  chatu  bídně  slepenou  a  dě- 
ravou lodici.  Ale  řekl  jsem  již,  že  chtěl 
plavec  míti  hodně  mnoho,  aby  byl  boháčem 
jako  skaderský  pašar.  Proto  sebral  se  s  druhy 
plavci,  již  také  nic  neměli  a  také  chtěli  býti 
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boháči,  pustil  se  na  moře  a  stal  se  lupičem, 
jakým  je  Kiuperli,  slyšíš,  Iljuško,  jakým  je 
Kiuperli.  Lodi  potápěl,  kupecké  lodi,  jichž 
vzmoci  se  mohl,  okrádal  a  naloupené  bo- 
hatství zavážel  do  skulin  ve  skalách.  Stíhali 
ho  dlouho,  ale  že  by  tím  lupičem  byl  chudý 
plavec,  ten  nejbídnější  ze  všech  na  pobřeží 
dolů  za  Skadrem,  nikoho  ani  nenapadlo, 
protože  chodil  ještě  otrhaněji  a  holka  jeho 
skoro  polonahá.  Jednou  zachtělo  se  pašovi 
skaderskému  podívati  se  do  pobřežních  chat. 
jak  hezké  jsou  v  nich  holky  a  jak  hezké 
ženy.  Plavci  měli  hezké  ženy  a  ještě  hezci 
holky,  ale  nejhezčí  byla  toho,  o  němž  poví- 
dám. Klučík  byl  malinký,  ale  již  uměl  ve- 
slovat a  jezdit  po  moři  a  tatík  mu  říkával, 
že  bude  carem  Adrie,  velkým  carem,  větším 
než  je  ten  v  Carhradě.  —  Plavci  byli  na 
moři,  daleko  na  moři  a  pasa  byl  tomu  rád. 
A  když  se  vrátili  domů  z  moře  a  uložili 
braky  s  bohatou  kořistí,  —  chytili  tenkráte 
velikou  a  bohatou  lod,  až  z  Alexandrie  plula 
do  Terstu,  —  nalezli  prázdné  chaty,  všickni 
i  ten,  o  němž  ti  povídám;  ani  klučíka  mu 
nenechali.  Ještě  té  noci  šli  na  Skader,  chtěli 
do  pašova  dvora,  ale  tam  je  schytali  a  na- 
ráželi na  koly;  jen  několik  jich  uprchle  a 
ti  stali  se  příšerami.    Víš,  co  je   to,  holka, 
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příšera?  Takový  člověk,  jako  je  Kiuperli 
a  druzi  jeho  na  moři  jaderském.  Nikomu 
života  nedarovali,  koho  zastihli  na  vodách, 
i  z  mrtvjch  tropili  si  smích  a  lidé  báli  se 
příšer  daleko  široko.  Sultán  carhradský  vy- 
slal na  ně  lodí  množství,  ale  nedostali  ani 
jednoho.  Za  nedlouho  si  však  povídali,  že 
pašu  našli  u  jedné  té  ženy  zardouseného  n 
že  to  byla  žena  toho  plavce,  jenž  první  chtěi 
mnoho  míti  a  býti  boháčem  jako  pasa  ska- 
derský,  a  že  potom  ta  žena  sebe  i  dívku 
/hanobenou  upila  opijem.  Dobře  udělala  I 
Však  poslouchej  dále.  Uprchlo  sedm  let,  co 
přišed  plavec  z  moře  nalezl  prázdnou  chatu 
bez  ženy,  bez  holky  a  bez  klučíka  —  sedmá 
noc,  již  se  soudruhy  pomstě  zasvětil,  Turků 
ke  stu  pobili,  do  vod  je  pohroužili,  ale  sami 
také  plynuli  po  vodách  s  prsoma  rozraže- 
nýma dodychávajíce.  Jen  on  zbyl  jediný  ze 
všech  a  z  lodi  pohroužené  také  jen  duše  je- 
diná, holčička,  nemluvňátko ;  drželo  se  plavce 
okolo  krku,  líbalo  ho  a  plakalo  po  tatíčkovi, 
po  matičce.  Chudinka  tušila,  že  utonuli  ve 
vodách,  že  valí  se  jim  z  prsou  krev  a  ta 
mladá  matka  její  že  dodychovala  v  náručí 
vilníka.  Neplač,  Iljuško,  že  dítě  ztratilo  ta- 
tíčka s  matičkou.  Ten  plavec  byl  také  sám 
a  ti  druzi  jeho  také   sami.    Ale   tehdáž  po- 
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prvé  zabolelo  něco  toho  plavce  u  srdce, 
tehdáž  poprvé  mu  zakmitlo  hlavou  cosi  div- 
eého,  netušeného,  když  podíval  se  do  očí 
té  holčičce;  nemrštil  jí  o  roztříštěný  stěžen, 
jako  dříve  dělával,  ale  vzal  ji  do  rukou,  při- 
vinul k  sobě,  vsedl  do  člunu,  do  šatu  chu- 
dinku obalil  a  sám  beze  druhů  odejel  ke 
břehu.  Peníze,  jež  z  lodí  tonoucí  vzal  s  se- 
bou, pečlivě  uschoval  a  opustil  břehy  moře 
iónského.  —  A  od  těch  dob  bylo  na  mořích 
licho  až  do  nedávná.  Teprv  nyní  zase  křižuji 
po  něm  lupiči,  nové  příšery,  snad  z  hrobů. 
/.  hlubokých  tůní  vstali  ti  druzi  plavce  onohc 
i  hlavou  jejich  je  Kiuperli,  samého  pekla 
syn.  —  Ěekl  jsem,  že  ten  plavec  opustil 
břehy  moře  jónského,  ale  to  jsem  říci  za- 
pomněl, že  holčičku  vzal  s  sebou  a  že  již 
nechodil  na  vody,  ani  neloupil,  ale  těšívai 
>.e,  že  ta  holka,  až  vyroste,  smíří  ho  s  duchy, 
kteří  vždycky  v  noci  chodívají  k  němu  a  dě- 
sívají ho,  že  bude  nyní  jeho  andělem,  když 
měl  opravdu  tolik  jako  pasa  skaderský.  — 
A  konec  té  pohádky  abych  ti,  děvče,  dopo- 
věděl, není  potřebí;  někdo  jiný  ti  ho  do- 
poví, ale  tohle  ještě  musím  dodati,  že  ta  hol- 
čička, již  vzal  plavec  s  sebou,  měla  oči  do 
zelena  a  že  byla  podobná  k  jeho  dceři,  již 
mu  pasa.  skaderský  zhanobil." 
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Jakési  divné  tušení,  jehož  nikdy  ještě 
nebyla  pocítila,  projelo  Iljuškou,  když  dopo- 
věděl kmet  svou  pohádku;  mrazilo  ji  skorém, 
aé  slunce  hezky  vyhřívalo,  ba  takořka  pálilo. 

„Proč  jsi  mi  dříve  nikdy  nepovídal  tv. 
pohádku,  až  teprv  dnes?"  zašeptala  dívka  a 
bála  se  podívati  do  těch  očí  starce,  jež  sví- 
tily příšerněji,  než  za  bouřných  nocí  hledj 
kulicha. 

„Protože  nikdy  ještě  toho  nebylo  potřebí. 
Děsívají  také  někdy  takové  pohádky  a  bý- 
vají k  smrti,  slyšíš,  Iljuško?  k  smrti!" 

„Což  nejsi  ty  mým  otcem,  a  jsem  já 
snad  ta  holka  maličká,  jež  jediná  zbyla  z  lodi, 
jejíž  rodičům  z  prsou  krev  se  řinula,  jejíž 
matička  dodychala  v  náručí  muže  vilníka?^ 
otázala  se  hlasem  zděšeným  a  vzlykavým. 

„Nejsem,  holka,  otcem  tvým!  Tys  mne 
měla  smířiti  s  duchy,  již  v  noci  ke  mně  cho- 
dívali, ba  ještě  chodívají,  když  tiše  spíš  a  já 
bdě  se  soužívám.  Vídám  jich  celé  řady  a  mezi 
nimi  i  otce  tvého  i  matku  tvou.  —  Tys  tím 
vinen,  pekla  zplozenče,  že  nadešel  mi  dnešní 
den,  však  toho  ti  Izmail  neodpustí!  Ještě 
jednou  se  pokusí,  zdali  bude  mu  odpuštěno 
a  zdali  zmizí  ti  duchové.  Třetí  den,  až  bude 
slunce  zapadati,  dovím  se,  zbavím-li  se  těch 
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strašných  obrazů;  nezbavím-li  se  jich,  pak 
až  opět  přijdou  ke  mně  v  noci,  vrhnu  se  do 
moře  a  ať  mne  do  pekla  odnesou.  Zasloužil 
jsem  toho.  Čtrnácte  let  jsem  ve  skalách,  ce- 
lých čtrnácte  let  a  nepomohlo  to.  Jedinv 
den  zvrhl  všecka  ta  léta,  jediný  chlap,  ďá- 
blův syn,"  hučel  stařec  a  neviděl  ani,  že 
dívka  leží  vedle  něho  s  hlavou  opřenou 
o  skálu  a  kyprá,  bělounká  ňadra  její  že 
dmou  se  už  zvolna,  jako  by  život  z  nich 
ulétal  vysoko  nad  skály  k  modrému  nebi, 
na  němž  nedaleko  odtud,  kde  s  mořem  se 
snoubilo,  počaly  vystupovati  šedé,  zlověstné 
mraky. 

Stařec  se  ani  nepodíval  na  svou  chatu ; 
spěchal   vzhůru   do  skal   a   ani  se   neohlédl. 

„Vidíš,  proč  nežils  v  chatrči  a  chtěls 
býti  bohatým  jako  pasa  skaderský!  Byl  bys 
doma  býval  a  pasa  by  tě  byl  ubil  s  holkou, 
se  ženou  i  hochem,  anebo  ty  sám  bys  mu 
tak  byl  učinil  se  svými  soudruhy.  Ale  kdo 
ví,  byl-li  by  se  do  vsi  odvážil,  aby  si  na- 
plnil harém  ženami  plaveckými?  —  Pryč 
jděte  ode  mne !  Což  i  za  dne  mne  chcere 
stíhati?  Pojď  ty  první,  já  ještě  jednou  ti 
koulí  hlavu  proženu  a  uvidím,  vstaneš-li  po- 
tom; nechoď,  povídám  ti!"  řičel  stařec  a 
jako  běsy  štván  pádil  dále  a  s  vidinami  zá- 
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pasil.  Z  pasu  vytrhl  bambitku,  skalami  za- 
rachotila rána  a  za  ranou  sledoval  sípavý 
posměch.  Jak  jen  mohl,  rozesmál  se,  zase 
nabil  bambitku  a  nabitou  za  pas  zastrčil. 
Kus  skály  se  oderval  a  kámen  dolů  do  moře 
se  skutálel. 

^Jdi,  uvidím,  přijdeš-li  nazpět.  Kdybys 
přišel,  pak  tak  sobě  udělám  a  jako  ten  kámen 
sřítím  se  do  vod ;  tam  podle  chuti  mne  mů- 
žete mučiti,  protože  vás  nebudu  viděti,  ani 
nebude  cítiti  tělo  mé!  —  Kiuperli!"  Hejno 
racků  vyletělo  nad  starcem  a  ptáci-bouřliváei 
nevesele  zakrákorali. 

„Jinak  ti  odplatím,  že  jsi  mne  z  klidu 
mého  vyrušil.  —  Pitomec  jsi  ty,  starce,  my- 
slil-lis,  že  ta  holka  ti  bude  andělem.  — 
Lidé  jsou  zlí,  ty  jsi  také  zlý,  nejhorší  mezi 
nimi,  a  proto  tupá  jsi  hlava,  že  jsi  chtěl 
z  někoho  udělati  anděla.  Ty  v  ďábla  bys 
přetvořil  tu  nejčistší  duši  a  peklu  upra- 
vil. —  Kdyby  nebyl  přišel  on,  jiný  by  si  ji 
byl  vybral:  ale  ať,  každému  bych  se  za  to 
mstil  —  ne  Izmaile,  nemstil,  jen  po  právu 
činil  bys.  Po  právu,  he  ?  Práva  ty  se  dovo- 
láváš, jež  tolikrát  šlapals  nohama,  i  tehda, 
když  nemstil  jsi  se  ještě  za  ženu,  za  holku 
a  za  klučíka?  Arci  že  práva,  protože  čtrná- 
cte let  jsem  se  ve  skalách  kál;    nyní  mohu 
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se   dovolávati    práva,  a  budu   se  ho   dovolá- 
vati!   A  Dedostane-li  se  ti  ho?" 

Kmet  se  chytil  za  bílé  vlasy,  jako  zbési- 
lee  si  je  rval  a  kdo  by  jej  byl  zahledl,  na 
sto  kroků  by  se  mu  byl  zajisté  vyhnul  a 
ukryl  se  před  starcem,  jenž  prudkým  kro- 
kem, s  rukama  na  hlavě  sepjatýma  dál  a 
dále  na  sever  ubíhal.  — 

Když  přešly  Iljušku  mrákoty,  rozhlédla 
se  kolem  a  z  hluboká  si  oddychla. 

„Tatíčku  —  tatíčku!"  zabědovala,  vstala, 
veběhla  do  chaty  a  z  chaty  vyrazila  ven; 
ale  kmeta,  domnělého  otce  nikde  neviděla. 
Chtěla  mu  ubohá  vypravovati,  jak  děsivý 
sen  ji  polekal  a  jaký  osten  zabodl  se  jí  do 
srdce  mladého. 

„To  nebyl,  Iljuško,  sen;  tatíček  mrtev, 
dávno  mrtev,  tenhle  není  otcem  mým,  je  to 
lupič,  jako  Kiuperli,  a  já  dítě  nebohé.  — 
Sirotek  od  mladých  let,  matička  v  moři  s  tím 
pravým  tatíčkem,  jejich  vrah  mne  vychoval 
a  já  ho  měla  s  nimi  smířiti.  A  já  jej  přece 
tak  ráda  mívala!  —  Proč  povídal  mi  jen  tu 
pohádku,  jež  děsí  a  je  prý  ku  smrti?  Od- 
pusťte mu,  tatíčku,  matičko,  nežalujte  na 
uěho!  —  Proč  nemrštil  mnou  raději  do  toho 
stěžně;    u  nich  jsem   už   také  dávno   mohla 
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býti,  bože  můj !  bože  můj !  Yezmi  si  k  sobě 
dceru  sirotu!"  zaúpěla  a  opět  klesla  na  skálu. 

Větřík  rozvlnil  jí  krásné  vlasy  do  zelena, 
jako  mají  víly  u  moře  v  doubravách,  a  očka 
smaragdová  se  zavřela,  jako  by  již  nechtěla 
ani  prohlédnouti. 

Na  obzoru  každým  okamžikem  vyvstávaly 
nové  šedé  mraky,  jako  z  úkrytu  černavého 
moře.  Šly  ze  zdola  a  na  moři  bylo  ticho,  — 
zlověstné  ticho;  zvolna,  bez  šumu  dmuly 
se  vody  a  nad  nimi  zase  poletovali  ptáci- 
bouřliváci. 

VI. 

Dnes  setmělo  se  ku  podivu  brzy.  K  ve- 
čeru bylo  nebe  jako  příkrov,  moře  zdálo  s(^ 
že  jest  rakví,  nad  níž  neviditelná  ruka  spou- 
štěla černé  chmury,  jimiž  porůznu  jen  se 
bělaly  šedivé  proužky;  a  také  ty  splývaly 
znenáhla  v  děsivé  černo.  A  ne  nadarmo  po- 
dobalo se  'dnes  nebe  příkrovu  a  ne  nadarmo 
moře  ohromné  rakvi,  protože  běda  bývá  ži- 
votům, jež  octnou  se  za  takových  chvílí  na 
hladině. 

Večerem  prudký  vichr  se  ještě  rozbouřil 
a  tu  nedýchalo  již  moře  těžce,  ale  divokým 
jekem  hučelo,  jako  když  bez  přetržky  v  oblá- 
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cích  rachotí  hrom,  a  po  vodách  rozestřely 
se  tmy,  že  na  krok  nebylo  viděti. 

Nedaleko  od  břehu  houkaly  chvílemi  rány 
z  děl;  zprvu  se  to  skorém  nelišilo  od  jekotu 
vln.  Ale  poslouchal-li  kdo  bedlivěji,  čím 
dále  tím  rychleji  sledovaly  rány  za  sebou. 

V  pobřežných  dědinách  klinkaly  zvonky, 
jako  když  zvoní  umíráčkem  a  leckde  po- 
zdvihli i  smolnice ;  vítr  však  je  mžikem  uha- 
sil. Velká  dvoustěžňová  loď  potácela  se  as 
hodinu  od  břehu  v  rozvzteklených  vodách  a 
z  této  hřímaly  dělové  rány  volajíce  o  pomoc. 

„Musíme  býti  nedaleko  země!'*  řval  do 
uší  lodníkům  kapitán.  „Rozetněte  rahna  ty- 
čemi, sic  v  okamžiku  se  utopíme." 

Voda  byla  již  na  palubě  skorém  do  póla. 
Marně  ženy  s  dětmi  se  modlily ;  černé  oblaky 
visely  nad  nimi  a  s  oblaků  shlížela  na  své 
oběti  smrt. 

„Celý  život  střádal  jsem  a  je  to  pryč; 
Co  je  mi  do  života,  nechci  býti  žebrákem! 
alespoň  ty  koberce  zachraňte,  vezu  perly, 
skvostné  perly,  celé  jmění  své,"  naříkal  si 
majitel,  smyrnenský  žid. 

„Na  lodi  jsou  miliony.  Chraňte,  co  mů- 
žete, každého  z  vás  učiním  bohatýrem,  jen 
ty  perly  mi  zachraňte  a  koberce." 

„Dolů  musejí  tyhle  bedny  !*"  velel  kapitán. 
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„Eaději  tam  hodte  mne  než  tyhle  skříně, 
celá  vaše  loJ  za  ně  nestojí  a  s  ní  všichni 
vy!"  bědoval  žid  Eliáš. 

„Eychle,  rychle  —  vody  přibývá.  Také 
ty  vylejvej,  všichni  se  lopotí  a  jen  — " 

A  v  téže  chvíli  shodili  dolů  do  vod  dvě 
bedny  s  drahými  látkami,  skvostnými  koberci 
smyrnenskými,  za  něž  by  byl  žid  v  Terstu 
stržil  tisíce. 

„Ouvej  —  ouvej !" 

„Hýbej,  žide,  lopaty  se  chop,  jsi  silný 
dost.  —  Tyhle  balíky  dolů!"  opět  poroučel 
kapitán. 

„Jahve  —  Jahve!  Všecko  jmění  mé,  že- 
brákem budu,  ale  nechci  býti!" 

„Stěžen  podetněte  —  tenhle!  Zarazíme  to 
snad  poněkud." 

A  za  chvíli  skátilo  se  do  rozzuřených 
vln  obrovské  drvo. 

„Kolik  máte  ještě  ran?" 

„Tři,  pane!" 

„Vypalte  je." 

„Ouvej,  ouvej,  mé  zboží,  mé  jmění,  celý 
život  střádal  jsem  je." 

Celou  lodí  to  zahýbalo,  jak  děla  hřímala 
v  tříminutových  přestávkách. 

„Všichni,  žide,  pracují  a  ty  lelkuješ?  Lo- 
patu vezmi  nebo  půjdeš  za  bednami." 


;,U  břehu  jsme,  pane,  tamhle  světlo,  ně- 
kolik smolnic  a  dva  čluny  jedou  naproti," 
zavolal  kdos  na  lodi  a  opravdu  dva  veliké 
čluny  razily  si  cestu  rozvzteklenými  vlnami 
k  ohroženeům. 

VIL 

Ve  člunech  ticho  a  temno,  jako  kdyby 
živé  duše  v  nich  nebylo;  jen  se  kmitaly  a 
v  malé  chvilce  dorazily  k  tonoucí  lodi. 

Přirazily  k  ní  na  obou  stranách,  ale  ni- 
kdo se  neozval,  nikdo  nepodal  rukou  ubohým. 

„U  čerta,  jste  lidé  nebo  dáblové?"  za- 
hučel kapitán  a  sotva  že  to  dořekl,  skácel 
se  přes  levý  bok  do  moře. 

„Lupiči!"  ozvalo  se  na  lodi  z  mnoha 
hrdel  najednou  a  rázem  oba  čluny  až  k  sa- 
mým bokům  přirazily. 

Několik  mužů  vyhouplo  se  do  lodi. 

„Prorazte  kýl.    Ať  s  nimi  zahyneme!" 

Druhá  rána  zasvištěla  a  dva  plavci,  jež 
seker  se  byli  chopili,  aby  rozrazili  lod  a  po- 
nořili do  moře,  bez  ducha  klesli  do  vod  za 
kapitánem. 

„Ničeho  nemám,  v  bednách  jsou  samé 
hadry,  samé  staré  hadry  na  papír,  vezu  je 
do  Terstu,"  křičel  smyrnenský  žid.  „Jsou  to 
falešné  perly,  pouhé  barvené  sklo." 
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Ale  nevšímali  si  ho  mužové;  bedny,  co 
ještě  zbyly  v  lodi,  vyzdvihli  obrovskýma  pa- 
žema  a  spustili  do  člunů. 

„Lupiči  —  ďábelská  sběř!  Okrádáte  mne 
chudého!" 

Bohatý  žid  dořekl  ale  slova  poslední  již 
ve  vodách. 

„Nikoho  nešetřte,  všecky  ubijte,"  zvolal 
mladý  muž,  jenž  stál  na  lodi  u  svítilny.  Dnes 
ničeho  se  sám  nedotkl,  uděloval  jen  rozkazy. 

„I  tuhle  holku?  Je  tak  hezká!"  zeptal 
se  s  posměchem  loupežník.  Držel  v  náručí 
mladou  dívku,  tak  asi  šestnáctiletou. 

„Loď  se  už  topí!  Rychle  dolů  —  čelo  je 
již  ve  vodě,"  zahřímal  náčelník. 

„Jsme  zde  sami  dva.  Pojď,  holubičko. 
Nesmíš  tu  zůstati." 

Holka  napjala  všech  sil;  ale  lupič  byl 
silnější. 

Teprv  nyní  si  všiml  velitel  mladé  dívky 
v  náručí  áurovce  a  zachvěl  se;  oči  jejich 
se  na  okamžik  setkaly.  Dívka  byla  opravdu 
sličná,  až  svůdná  v  této  nevypověditelné 
úzkosti. 

„Škoda  je  jí,  pane;  mrzí  mne  již  bezžen- 
ství  a  tahle  se  mi  líbí  jako  duše  kněze  ďá- 
blovi.  Nech  mi  ji." 
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Ale  velitel  ji  lupiči  vytrhl,  ke  rtům  při- 
tiskl líce  její,  cosi  zašeptal  a  mžikem  byla 
dívka  pod  vodou. 

Bylo  jí  tam  lépe  než  v  objetí  vilníka.  Byl 
to  první  „dobrý"  skutek  Kiuperliho,  že  dnes 
tuhle  dívku  vyrval  drápům  jestřába;  ale  oka- 
mžitě toho  zase  litoval. 

„Vás  také,  ty  matko  má  a  ty  sestro  má, 
nikdo  nebránil  v  harému  paši  skaderského, 
nikdo  ne,  až  sama  jsi  se  upila,  ty  roditelko 
má,  opiem,"  zahučel.  „Také  máš  jednu?" 
otázal  se  temným  hlasem  chlapa,  jenž  seděl 
u  něho  nejblíže  a  tiskl  na  prsa  mladinkou 
ženu,  jež  rvala  si  vlasy  zoufale. 

„Je  to  sestra  tamhleté!" 

„Měj  si  ji,  ale  jen  dokud  nedojedeme  ke 
břehu." 

„Mně  toho  nepřál,  a  byla  hezčí,  dvakráte 
'hezčí.  Jinou  si  ji  však  nahradím  a  uvidím, 
»  odváží-li  se  mi  ji  potom  vzíti,"  zlobil  se  lu- 
pič, jenž  byl  přišel  o  kořist,  ale  jen  potichu. 

Kiuperli  stál  v  čele  člunu  a  díval  se,  jak 
potápěla  se  při  umírajícím  světle  svítilny  vy- 
loupená, vyvražděná  loď,  a  divoce  se  při  tom 
smál.  Neslyšel,  jak  úpí  za  ním  mladá  žena, 
a  kdyby  byl  slyšel,  snad  ještě  v  zběsilejší 
by  byl  propukl  smích. 
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„Áí  si,  třeba  ne  Turci,  také  jsou  to  lidé. 
Skaderský  pasa,  jenž  mne  připravil  o  otce, 
o  matku  a  o  sestru,  také  byl  člověk;  ať  tedy 
trpí  a  budou  trpěti,  dokud  bude  Kiuperli  živ." 

„Kiuperli!"  zahulákali  lupiči  po  svém  ná- 
čelníku a  v  bezuzdný  ryk  zaúpěl  sténavý  již 
jen  vzlykot  mladinké  ženy. 

„Mnoho  zboží,  hoši?"  otázal  se  Kiuperli 
hlasem  ledovým. 

„Mnoho,  pane,  čalounů  a  koberců  dvě 
plné  bedny,  drahých,  krásných  koberců,  pra- 
vých, tureckých.  Však  věděl  ten  žid,  proč 
říká,  že  veze  hadry  na  prodej,  na  papír  do 
Terstu." 

„Zítra  budete  míti  za  dnešek  svobodu. 
Vyjížďka  se  nám  podařila!" 

Člun  se  mu  zakolíbal  pod  nohama,  jak 
prudce  do  něho  vlny  vrazily. 

„Do  vody  s  pochodněmi!  Budeme  u  břf- 
hů,  už  vidím  skály." 

„Byl  by  to  byl  s  tou  holkou  býval  den !, 
Ale  což  on!  Svou  kdesi  má  a  nám  nepřeje 
ničeho.  Běs  ho  vem!"  zahučel  chlap,  jenž 
s  mladou  ženou  seděl  na  zadním  konci  lodi. 

Opět  chudinka  zaúpěla.  Kiuperli  si  všiml 
toho  výkřiku  zoufalého,  ale  neobrátil  se,  nýbrž 
stále  hleděl  do  vod,  jež,  zdálo  se,  že  bály  se 
toho  člunu,  na  němž  stál  „car"  moře  jader- 
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ského.  Vysoké  vlny  se  mu  takřka  vyhýbaly 
a  ještě  volnou  cestu  ke  břehu  činily. 

„Je  to  za  matku,  za  sestru.  Také  úpěly 
tak  a  nikdo  jim  nepomohl;  musily  samy  sobě 
pomoci.  —  Jako  raci  lezeme,  trvá  to  věčně, 
ani  čtvrt  hodiny  nejsme  od  břehů  a  jedeme 
už  dobrou  půl.  Anebo  všecky  vás  dolů  shá- 
zím, můžete  plovati,  dojedu  sám  dříve,"  va- 
dil se  s  druhy,  s  poddanými  svými  vládce 
Adrie. 

Ještě  rozléhalo  se  po  březích  klinkání 
zvonků  a  čirou  tmou  leckde  se  světla  kmi- 
tala; ale  že  by  byl  Kiuperli  lodi  pomohl  do 
touní  bezedných  a  odvážil  se  potom  mezi 
samé  rodiny  rybářské,  na  to  nikdo  ani  ne- 
pomyslil. 

„Do  rána  budou  hlupáci  klinkati  a  těmi 
pochodněmi  mohou  si  ještě  posvítiti,  až  bude 
slunce  nad  skalami,"  vyhrkl  ze  sebe  pohr- 
davě Kiuperli;  u  břehu  vymrštil  se  ze  člunu 
a  brzy  nebylo  po  lupičích  ani  pohádky.  Be- 
dny s  plenem  odnesli  kamsi  do  skal  a  ně- 
kolik jich  podél  břehu  na  obou  člunech  od- 
jelo k  půlnoci,  skorém  k  samým  hlídkám. 
Byli  tam  nejjistějšími. 
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VIII. 

„Ubozí!"  vyprávěli  si  z  jitra  plavci  v  dě- 
dinách pobřežních.  „Hleďte,  ženská,  skorém 
ještě  holka  pluje  k  nám  a  tamhle  plachty  vi- 
děti. Byla  to  zajisté  hezká  loď.  Atak  blízko." 

„Není  možná!" 

„Podívej  se!  Tamhle  se  také  někdo  drží 
stěžně.  Drva  jsou  pokrmena." 

„Na  mou  pravdu!" 

„Jdi  to  oznámit  na  strážnici.  Snad  tu 
uebyl  zas . . ." 

„Pán  bůh  nás  před  ním  chraň!  —  Ni- 
kam nechoď.  Proč  lépe  nehlídají.  Stane  se 
jim  to  pod  samým  nosem  a  pak  hrdlují  se 
s  námi,  že  my  ho  nechytáme."  — 

„Měli  jste  dnes  bouři?"  otázal  se  plavců 
obrovský  mladý  muž  v  prostém  námořnickém 
obleku. 

„Onehdy  také.  Ale  tahle  urvala  několik 
životů,"  řekl  stařešina  pobřežní  dědiny. 

Eybáři  ustoupili  nazpět  a  podivným,  bá- 
zlivým zrakem  měřili  příchozího. 

„A  kde  jsou  stráže?  Zase  bezpochyby 
vyspávaly  po  hodech." 

„Tak  bude,  tak!"  pokyvoval  hlavou  sta- 
řešina. 
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„Abychom  dojeli  pro  nešťastníky,  pocho- 
váme je.   Odvažte  lodice." 

„A  nikoho  neviděli  jste  v  noci  na  břehu?'' 

„Nikoho;  byla  tma,  čirá  tma." 

„Dva  čluny  jely  nebohým  ku  pomoci  a 
nezpomohlo  to  tedy?" 

„Nezpomohlo,"  přisvědčili  neznámému 
plavci  rybáři. 

„Eychle  odvazuj  a  nedloubej  se  s  tím. 
Zas  se  to  kalí  od  západu.  Ať  je  pochováme. 
Dojděte  domů  pro  háky,  já  skočím  zatím 
k  duchovníku.  S  Pánembohem,  pane!"  řekl 
stařešina,  ani  se  nepodíval  cizinci  do  očí,  až 
když  byl  několik  kroků  dále,  poohlédl  se.  — 
Obrovský  muž  dlel  dosud  na  břehu  dívaje 
se  na  mrtvoly,  jež  splývaly  po  vlnách. 

Stařešina  urychlil  krok  a  byl  rád,  že  na- 
lezl jakousi  vytáčku,  aby  nemusil  s  ním  mlu- 
viti. Však  rybákům  také  nebylo  volno  před 
tím  velikánem.  A  přece  byli  chlapi ;  ale  Kiu- 
perliho  sta  se  bála  a  proto  vytratili  se  z  po- 
břeží. A  nemýlili  se;  byl  to  on.  Přišel  se  po- 
dívat na  své  dílo  a  měl  z  něho  radost. 

„Bojí  se  mne,  dobře  že  se  bojí;  lépe  než 
aby  se  nebáli.  Potom  by  dědiny  jejich  ho- 
řely, ženy  jejich  a  děti  jejich  by  se  topily 
a  plavce  rybáky  bych  dal  po  smolných  ty- 
čích rozvěsiti.  —  Až  se  budu  ženiti,  všecky  je 
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za  to  pozvu  na  svatbu,  do  každé  dědiny  dám 
svatební  dar,  každé  holce  starešinské,  aby 
věděli,  že  žení  se  jejich  car,  vládce  moře 
jaderského  se  zelenookou  lijuškou.  —  A  děti 
také  si  za  krále  vychovám,  po  otci  musí  ve- 
liké panství  děditi.  Ale  musejí  to  býti  kluci, 
všickni  kluci,  jakým  jsem  byl  já,  když  mne 
pasa  ukradl  a  štípal  do  kulatých,  buclatých 
tváří.  Holky  by  zůstaly  věčně  pannami,  pro- 
tože bych  je  neměl  komu  provdati!" 

IX. 

„Co  tomu  jen  řeknou  v  Zadru?  Tři  lodi 
v  našem  okresu  ve  třech  týdnech?  Proč  v  ji- 
ném se  tak  neděje?  A  přece  stejně  opatrně 
btřeží  hlídky  pobřeží.  Ale  sám  čert  ví,  že  se 
tak  jen  nám  vždy  priházívá,"  huboval  pan 
komisař,  když  ho  ráno  vzbudili  a  řekli  mu, 
že  je  na  moři  zase  viděti  trosky  lodi  a  po- 
dél břehů  že  opět  splývají  na  vodách  dvě 
zohavené  mrtvoly  a  že  nejspíše  všeho  Kiu- 
perli  původcem. 

„Sesadí  mne,  dají  do  výslužby,  a  v  pensi 
sesazený  úřadník,  malý  úřad  nik,  jako  je  ko- 
misař na  dalmatském  pobřeží,  hlady  zle- 
hounka umírá,"  myslil  si  více  než  povídal, 
dívaje  se  oknem  na  moře,  jež  bylo  zase 
tiché  jako  beránek. 
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„Ale  ode  dneška  budeme  jinak  hlídati, 
ani  pták  buřnák  nesmí  nad  okresem  naším 
přeletět,  abychom  ho  neuviděli  a  kdyby  se 
Kiuperlimu  zachtělo  ke  břehům,  v  mušku  by 
se  musil  přeměniti,  v  malinkou  mušku,  která 
mne  vždy  za  paren  do  téhle  tváře  štípává," 
hovořil  dále  komisař. 

Vzal  s  kolíku  šavli,  na  hlavu  si  posadil 
cáku  s  blýskavým  orlem,  přes  ramena  pře- 
hodil plášť  a  vyšel  ven. 

Před  strážnicí  stálo  snad  všechno  muž- 
stvo, jemuž  velel  pan  komisař,  kolem  jakéhos 
iiocha.  Příchozí  ptal  se  po  veliteli  a  více  ne- 
liiohli  z  něho  slova  vypraviti,  jakoby  měl 
rty  sevřené  kleštěmi.  Po  celém  těle  se  chvěl 
a  pravice  za  pasem  tiskla  nůž,  dlouhý,  by- 
.^trý  nůž,  jako  janičárský  jatagan.  Na  ple- 
cích svítila  se  mu  drahocenná  ručnice.  Hla- 
\iště  bylo  stříbrem  okováno  a  dobře  zlace- 
nými kvítky  posázeno. 

Hoch  hleděl  na  moře,  zdali  neuvidí  na 
něm  nevelikou  loď,  na  lodici  plachtu  běloun- 
kou a  nad  plachtou  ptáky  burůáky. 

Za  chvíli  objevila  se  opravdu,  ale  daleko 
na  obzoru  a  oči  mladíkovy  zasvítily  divěji; 
bledá,  uděšená  tvář  se  zarděla,  a  levice  na- 
táhla se  po  ručnici;  ale  loď,  zdálo  se,  že  jen 
proto  vyplula,  aby  hocha  poškádlila. 
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A  když  jí  nebylo  viděti,  zaskřípal  jinocli 
zuby,  že  komisař,  jenž  právě  levou  nohou 
překročil  práh,  obě  uši  si  ucpal,  plášť  spu- 
stil s  ramenou,  z  plna  hrdla  zaklel  a  celým 
tělem  zatřásl,  aby  z  toho  skřípání  nedostal 
nátku. 

„Po  vás  se,   pane  komisaři,  ptá.    Jiného 
nemůžeme  z  něho  dostati.  Má  na  jazyku  cos 
tajného,"  řekl  po  němečku  nadstrážník  své 
mu  představenému. 

Pan  komisař  pocházel  odkudsi  z  Chebska, 
od  sasko-bavorských  hranic,  ale  zdejším  ja- 
zykem dovedl  přece  jakž  takž  vládnouti,  pro 
tože  půl  věku  —  dobrých  padesát  let  už  ví- 
dal moře  jaderské  a  dalmatské  pobřeží. 

„Není  nám  nic  tajného,  neví-li  ničeho 
o  Kiuperlim.  Dám  mu  ještě  za  to  vymrskat, 
že  nás  mučí  klepy,  jako  bychom  jen  proto 
byli  zde.  —  Ještě  mne  hlava  brní,  jak  zuby 
psí  kluk  zaskřípal,"  zlobil  se  komisař,  také 
po  němečku. 

„Po  mně  že  se  ptáš?" 

„Po  vás,  pane." 

„Mluv  tedy  a  nezdržuj." 

„Chci  s  vámi,  pane,  mluviti  o  samotě, 
aby  to  nikdo  .neslyšel." 

„Tak  tajné  je  to,  kluku  —  šibale?" 
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„Tak  tajné;  —  ale  šibal  nejsem.  Já  věrný 
poddaný  vídeňského  cara,  jemuž  chce  car- 
ství  na  moři  jiný  urvati  — " 

„O  něm  že  ty  víš?"  usmál  se  komisař; 
ale  sotva  že  se  usmál,  zaškubl  sebou.  Ve 
hlavě  ho  cos  píchlo  —  suché  lámání.  Trpěl 
tím.  Měl  už  dlouho  pokoj,  až  zase  dnes  se 
nemoc  vracela.  Ale  mlčel,  nezaklel,  protože  se 
chtěl  dověděti,  co  asi  mu  hoch  nese  nového. 

„Pušku  musíš  nechati  venku  a  ten  nůž 
ti  také  zatím  usch  ovají,  protože  plavec  nemá 
mluviti  s  úřadníkem  ve  zbroji.  Až  půjdeš 
domů,  vrátí  ti  zase  ručnici  i  nůž.  —  Vy  dva 
se  postavíte  ke  dveřím,  protože  mluví-li  s  ci- 
zincem císařský  komisař,  musí  u  dveří  býti 
stráž,  aby  někdo  neposlouchal  a  nezvěděl 
tajemství  úřadních.  —  Pojď  tedy." 

Nerad,  ale  přece  dal  hoch  drahocennou 
ručnici  v  ruce  strážníků  i  s  dlouhým,  bystrým 
nožem  jako  janičarský  jatagan.  Poprvé  dal 
dnes  podržet  cizímu  zbraň;  ale  dnes  také  byl 
poprvé  před  císařským  komisařem,  s  nímž 
nikdo  prý  nesmí  mluviti  ve  zbroji. 

X. 

Na  stráži  u  dveří  stál  mladý  plavčík,  jenž 
si  tropil  onehdy  ze  Štola  Giovanniho,   když 

Příšery.  5 
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8  nepořízenou  vraceli  se  z  honby  na  Kiuper- 
liho,  smích  a  dnes  opět  tak  potutelně  se 
usmíval. 

„Bojí  se  ho  a  proto  mu  poručil,  aby  od- 
ložil zbraň  a  proto  také  my  tu  stojíme.  Baba 
je  ten  komisař,  jako  jedna  z  těch,  jež 'chodí 
na  suchý  chrást  do  lesa.  Nevím,  jak  ten  také 
se  komisařem  stal.  —  Proto  asi,  že  je  Ně- 
mec, kovaný  Němec,  a  při  tom  hloupý,  jako 
ten  ve  Splitu.  —  Ale  toho  hocha  znám  do- 
bře, protože  jsem  několikrát  ve  vsi  jejich 
byl.  Je  syn  stařešiny,  boháč  a  ve  skalách 
má  holku.  Také  ji  znám,  ač  jsem  ji  viděl 
nad  mořem  na  skále  jen  jednou,  a  bude  prý 
strojiti  s  ní  svatbu.  Ale  proč  přichází  k  nám 
na  strážnici?" 

„Jde  zvát  komisaře  na  svatbu,"  pově- 
děl druh. 

„Jaká  ty  jsi  želva !  Nevíš,  že  v  Dalmácii 
nikdy  nezvou  úřadníky  do  domů  a  že  neradi 
je  vidí,  obzvláště  na  pobřeží,  pod  střechou 
a  neradi  se  s  nimi  setkávají?  Stalo  se  mu 
cos  a  proto  jde  se  dovolávat  úřadu  a  i  to 
je  mi  divno,  protože  lidé  zde  nenavykli  hle- 
dati si  práva  u  úřadů,  ale  sami  mezi  sebou 
se  pořádají  a  úřady  míchají  se  mezi  po- 
řádnosti jejich  z  vlastní  vůle,  ač  nikdo  jich 
nevolá." 
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.  . .  „Nechci  odměny,  vám  jí  ponechám, 
protože  tatík  můj  má  jmění  dost  a  já  bych 
se  styděl,  kdybych  šel  k  úřadu  za  mzdou," 
pravil  hoch  panu  komisaři. 

„Dobrý,  věrný  poddaný;  však  dostane  se 
ti  za  to  pochvaly.  Všecko  tam  povím  a  dů- 
kladně povím,  i  tu  holku  budeš  míti  za  ženu, 
na  to  ti  mohu  ruku  dáti  a  víš-li,  že  žádný 
úřadník  ruky  nikomu  nepodal,  kdo  také  není 
úradníkem?  Vídeňský  car  ti  svatbu  vystrojí, 
pomysli  si,  hochu,  vídeňský  car  na  své  útraty, 
za  to,  že  jsi  věrný  poddaný.  Já  sám  půjdu 
s  tebou  do  skal  k  tomu  starému  muži  a  mí- 
sto tebe  řeknu  mu  o  lij Ale  jaké  to 

jméno!  K  nevyslovení!  Divné  jméno,  a  ještě 
divnější  lid.  Takového  není  u  nás  na  sa- 
ských  hranicích,"  hovořil  vlídně  úřadník,  ra- 
dostí ruce  si  mnul  a  s  jakousi  nedočkavosti 
těkaly  již  oči  jeho  oknem  po  hladině  tiché 
a  rovné  jako  mramorový  stůl. 

„Ale  nikomu  nesmíte  se,  pane,  zmíniti, 
kam  máte  zaměřeno.  Sice  by  se  o  tom  do- 
věděl, Iljušku  by  odnesl  do  svých  doupat 
a  celé  dědině  naší  vedlo  by  se  nedobře.  Je 
to,  pane,  chlap  zlý,  pekelský.  Já  mu  viděl  do 
očí  tváří  v  tvář,  když  šel  k  ní  nahoru  do 
skal;   ale  nebál  jsem  se  ho.    Dědinka  naše 
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by  shořela  a  rybáře  do  jednoho  by  stopil  ve 
vodách  i  s  jejich  rodinami." 

„Však  vím  já,  kterak  na  něj  a  to  mně 
již  musíš  ponechati,  protože  jsem  zde  už  pa- 
desát let  a  několik  takových  chlapů  hoši 
moji  schytali.** 

„Takových,  pane?" 

„Arciže  takových." 

„A  otec  můj  je  zde  již  šedesát  a  děd  můj 
zde  byl  osmdesát  let  a  přece  říkával,  než  loni 
umřel,  že  takového  lupiče,  jako  je  Kiuperli. 
ještě  moře  jaderské  nevidělo." 

„Protože  nikde  nebyl  a  ničeho  neviděl! 
Povídám  ti  a  mně  věř,  že  několik  takových 
lapili  již  hoši  moji.  Ale  jsi  hodný,  žes  nám 
to  pověděl.  Éekl  jsem  už,  že  na  tebe  neza- 
pomenu, až  půjdu  do  Zadru,  a  vídenský  car 
na  své  útraty  ti  svatbu  vystrojí.  —  Tak  tedy 
zítra  přijď,  ale  hned  ráno  a  k  té  holce  ne- 
smíš,—  rozumíš?  Až  pozejtří  a  pak  pořád 
už  budeš  s  ní." 

Dvéře  v  jizbě  se  rozevřely  a  strážník  ohla- 
šoval panu  komisaři  jakéhos  starce. 

„Co  za  šedivce?" 

„Neznám  ho,  pane.** 

„Nemám  dnes  kdy ...  Jdi  tamhle  tudy, 
druhými  dveřmi,  aby  si  tě  nevšimli.  Pobře- 
žím nechoď,  ale  pusť  se  skalami,  však  dobře 


69 

jimi  umíš.  Znám  já  děti  Dalmácie.  —  A  zí- 
tra ráno  přijd;  ale  k  té  holce  nesmíš,  pa- 
matuj si  to!" 

„Nechce  se  dát  odbyti,"  zase  oznamovala 
do  dveří  stráž. 

„Nemám  kdy.  Hlava  mi  jde  po  dnešní 
noci  kolem,"  zazlobil  se  pan  komisař. 

„Kučnici  a  jatagan?"  otázal  se  hoch  pana 
komisaře. 

„Do  zítřka  si  můžeš  obé  u  mne  nechati. 
Je  to  u  úřadníka  císařského  jisté,  jistější, 
než  by  bylo  u  tebe." 

„Pane,  je  to  můj  majetek  a  ten  přece 
mohu  požádati  nazpět." 

„U  mne  to  bude,  hochu,  uschováno  do 
zítřka,  je  to  jisté  u  komisaře  na  dalmatském 
pobřeží,  jistější  než  u  kteréhokoli  stařešiny." 

Hoch  odešel  mlčky ;  ale  zase  zuby  zaskří- 
pal, že  opět  si  pan  komisař  oběma  rukama 
zachytil  hlavu  a  zaklel  hlasitě. 

„Hoj,  bude  to  život,"  těšil  se  pan  komi- 
sař. „Ne  křížek,  patent  šlechtický  ti  dají,  a 
potom  už  nebudeš  komisařem.  Ve  Vídni  se 
usadíš  i  oženíš;  pohrne  se  jich  za  tebou 
na  vybranou.  Prstem  budou  si  po  tobě  uka- 
zovati, tenhle  že  vyčistil  moře  jaderské  od 
lupičů." 


70 

Ještě  držel  si  hlavu  oběma  rukama,  hezky 
pádným  krokem  jizbou  přecházeje;  ani  ne- 
slyšel, že  strhl  se  venku  lomoz,  jako  by  se 
jich  několik  servalo. 

Odháněli  od  strážnice  jakéhos  starce,  po 
něvadž  prý  nemá  dnes  pan  komisař  kdy.  Ale 
nepotřebovali  chuďasa  odháněti,  šel  již  sám, 
s  hlavou  vzpřímenou,  pevným  krokem  a  se 
zrakem  pohrdavým,  jako  se  dívá  padišah, 
neřeknu  na  vezíry,  ale  na  nejnižší  roby. 

„Je  to  psovina!"  hučel  kmet,  leckdy  se 
zastavil  a  podíval  na  moře.  „Ale  nedosta- 
nete ho,  mohu  vám  na  to  přísahati.  Sto  chutí 
bych  měl  přidružiti  se  k  němu,  děliti  se 
o  moře  jaderské  s  ním  a  pak  mohl  bych  mu 
dáti  Iljušku,  mohl  bys,  Jerone,  a  zdivili  bj 
se  ti  chlapci,  že  vlny  zas  vyvrhli  Izmaila 
živého. 

Stařec  vyhrkl  ve  smích  a  kdo  by  byl  tak 
nyní  uzřel  obličej  jeho,  nebyl  by  se  divil. 
že  ten  šedivý  kmet  ze  skal,  jenž  měl  tak  he- 
zounkou dívku,  zelenookou,  zelenovlasou,  také 
jednou  potápěl  lodi  a  z  tonoucích  lodí  od- 
nášel ne  lidské  životy,  ale  poklady  a  draho- 
cenný skvost  a  že  na  duši  jeho  I^í  tolik  ži- 
votů, co  má  vlasů  bílých  na  staré  hlavě  své. 

„Šel  bys  ty  ještě  na  moře?"  zahučel 
hlasem  temným   a   zraky  jeho   rozletěly   se 
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po  vlnách,  na  nichž  na  nejzazším  obzoru 
kmitala  se  loď.  „Šel  bych  a  dosud  bych  to 
dovedl  lépe  ještě  než  on ;  ale  nepůjdu.  Zítra 
z  večera  již  také  nebude  Kiuperli  křižovati 
na  téhle  hladině.  A  odpustíte  mi  potom,  vy 
duchové,  odpustíte  Izmailovi,  až  zarachotí 
bambitka  jeho  skalami  a  kule  zaryje  se  do 
srdce  —  ne  do  srdce,  jen  nad  srdce  tomu  vtě- 
lenému dáblu,  abych  se  mu  ještě  mohl  do 
očí  podívat  a  říci  mu,  proč  že  ho  ta  kule 
zasáhla?  —  Odpustíte?  — -  Musíte  odpustiti, 
sice  by  Izmail  šel  podruhé  na  moře,  stal 
by  se  vůdcem  lupičů  na  místě  jeho  a  bylo 
by  pak  hůře,  neboť  musili  by  se  mne  v  Ter- 
stu, v  Zadru  a  nejen  v  Dubrovníku  báti ;  až 
za  jónské  moře  bych  zajížděl . . .  Chtěl  jsem 
jim  ho  vydati  a  nechtěli;  já  pošetilec!  Ne- 
hodný jsou  kule  jejich  života  Kiuperliho, 
protože  je  hrdina  a  oni  shnilé  baby.  A  až 
vydechne,  Jerone,  kub'  tvou?  Budu  umírat 
já  a  Iljuška  mne  bude  připravovat  k  smrti, 
abych  dobře  umřel  a  nepřišel  do  pekla.  Za 
něj  se  také  může  pomodliti  otčenáš;  do- 
přeju  mu  ho.  Z  takových  rtů  zajisté  něco 
prospěje!" 

Náhle  se  kmet  na  skále  zarazil  a  udeřil 
se  prudce  rukou  do  čela,  že  skorém  zavrá- 
voral. 


72 

„Zapomínáš,  ty  Jilavo  má,  brzo  zapomí- 
náš, nic  již  není  do  tebe.  Také  ti  kule  nej- 
lépe poslouží.  Či  mohl  bys  se  k  té  holce  na- 
zpět vrátiti,  dáti  pokoj  tomu  mladému  srdci, 
jejž  jazykem  bodavým  vyrušils?  Proč  podal 
jsi  se  zcela  návalu  hněvu  předevčírem? 
Nikdy  nebude  z  tebe  již  ten  starý,  spoko- 
jený plavec,  už  ani  krůpěje  krve  jeho  ne- 
máš v  sobě  a  neměl  bys,  kdybys  ještě  je- 
dnou čtrnáct  let  žil  ve  skalách.  Vždy  již  zů- 
staneš Izmailem,  příšerou,  jejíž  každé  slovo, 
byť  i  nejupřímněji  bylo  míněno,  kletbu  roz- 
sévá. Sám  se  k  smrti  připrav  a  nejlépe  se 
připravíš.  A  Iljuška?  Může  jíti  k  dobrým 
lidem,  k  tomu  hochu  dolů  do  dědiny,  bude 
jí  lépe  pod  .jeho  krovem,  než  se  mnou  jí 
bývalo,  když  ještě  nevěděla,  že  na  rukou 
mých  lpí  krev  otce  jejího.  —  Zeno  má,  dcero 
má!  Vy  již  nežijete,  ale  chlapec  kdes  žije 
do  dneška,  ten  klučík,  jemuž  jsem  říkával, 
že  bude  carem  Adrie,  ale  o  otci  neví,  a  otec 
neví  o  něm  —  nikdy  nedovědí  se  o  sobě . .  . 
Pryč  jdi  ty  —  pryč  ode  mne !  Proč  za  mnou 
vždy  se  jen  plížíš,  hlavu  ti  rozrazím,  jako 
tomu  druhu  tvému  včera.  Nechoď  za  mnou, 
povídám  ti,  nesáhej  po  mně,  oheň  jsou  ruce 
tvé,  raděj  krev  si  s  hlavy  setři,  je  usedlá, 
viď,  že  usedlá?!   Sám  chci  dnes  choditi  po 


73 

skalách  a  mysliti  o  tom  životě  svém,  sám; 
jdi  ode  mne,  sice  tě  střelím  a  hlavu  ti  roz- 
razím, ruka  se  mi  třese,  ale  tvé  lebky  se 
nechybí;  naposled  tě  varuji.  —  Stůj,  ani  krok 
dále!"  zahřímal  stařec,  vytrhl  bambitku,  na- 
mířil do  vzduchu  modrého,  kule  vyletěla, 
nad  skalou  zakrákoral  pták  a  dopadl  k  no- 
hám starci,  jenž  v  ruce  držel  bambitku 
k  nové  ráně  uchystanou  a  zase  tak  divoce 
se  rozesmál. 

„Tak  všem  učiním,  za  mnou  půjdou-li,  a 
zbavím  se  jich.  Však  žádný  již  za  Jero- 
nem  —  Izmailem  nepřijde." 

Dva  dny  probloudil  kmet  skalami,  dva 
celé  dny  a  jednu  bouřlivou  noc.  Slyšel  rány 
z  děl,  napadlo  jej,  že  dovolávají  se  pomoci ; 
ale  zašel  ode  břehů  dále,  aby  neslyšel  vý- 
střelů, protože  všecko,  i  to  zvonků  klin- 
kání  upomínalo  jej  na  noci  dávno  uplynulé, 
na  děsivé  noci  v  jeho  životě,  pod  jejichž 
pláštěm  chodil  na  moře  a  lodím  tonoucím 
pomáhal,  ale  dolů  do  hlubin,  jako  Kiuperli. 
A  celou  tu  černou,  bouřlivou  noc  zdálo  se 
mu,  že  vidí  kolem  sebe  řady  obětí  svých  a 
nejblíže  roditele  Iljuščiny.  Ale  nestřílel  do 
nich,  mluvil  s  nimi  tiše,  prosil  je  s  rukama 
sepjatýma  kleče  na  holé,  mokré  skále,  aby 
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mu  odpustili,  že  přijde  a  vydá  Kiuperliho 
úřadům.  A  opravdu  šel;  ale  pan  komisař 
neměl  kdy! 

XI. 

Opět  se  topilo  slunce  do  moře;  jen  půl 
kola  ohnivého  rdělo  se  již  nad  vodami  a 
druhá  polovice  byla  ve  vlnách  a  ty  vlny  až 
ke  skalám  opět  se  ruměnily  jako  stydlavé 
dívky,  když  jede  k  nim  hoch  na  námluvy. 
Slunce  také  k  nim  chodívalo  na  námluvy 
každinký  den,  vždy  z  večera  a  líbalo  je,  jak 
toho  nedovede  žádný  hoch.  Vlny  byly  rády, 
že  každý  den  mají  ženicha!  Proto  se  často 
také  zlobívají,  zaženou-li  jej  mraky,  černé 
chmury.  Proto  po  životech  touží  nenasytné 
a  proto  je  hltají,  že  neviděly  ženicha.  Divné 
nevěsty  jsou  ty  mořské  vlny,  opravdu  divné, 
ale  ženichu  svému  jsou  věrny,  věčně  věrny: 
sice  by  se  nerděly,  když  ho  vidí,  a  nedmulv 
by  se,  aby  horká  líce  jeho  lépe  ucítily  a  ne- 
hněvaly by  se,  když  ho  nevidí.  — 

Kiuperli  stál  k  slovu,  že  přijde,  až  bude 
slunce  zapadat  po  třetí  a  potom  že  půjde  do 
skal  k  starému  otci,  aby  ho  poprosil  o  Iljušku. 

Dívka  už  ho  čekala  na  úskalí. 

Ale  dnes  se  jí  zalekl,  protože  oči  její, 
do  zelena  jako  smaragdy,  se  kalily  a  na  bě- 
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lounkých  Hekách  nebylo  viděti  jemně  červe- 
ných kvítků,  a  skála,  na  níž  Iljoška  seděla, 
slzami  se  perlila. 

Dívka  vypověděla  Kiuperlimu  celou  tu 
pohádku,  jediného  slova  nevynechala  a  Kiu- 
perli  poslouchal,  jako  když  stává  u  břehu  za 
černé  noci,  již  chvílemi  ozařuje  blesk,  zdali 
nehučí  odkudsi  děla  a  lidé  nevolají  o  po- 
moc, aby  jim  šel  pomáhat . . . 

A  když  byla  Iljuška  s  pohádkou  u  konce, 
neřekl  nic;  toliko  ruku  svalovitou  položil  si 
na  čelo.  Bylo  horké,  pálilo  více  než  slunce, 
jež  všecky  ty  vlny  —  nevěsty  své  najednou 
líbalo,  a  Ejušce  opět  se  oči  kalily  slzami,  a 
líčka  bělounká  leskla  se  perlami,  jež  padaly 
pozvolna  na  skálu   a  na  skále  se  rozplývaly. 

Neřekl  jí,  aby  neplakala,  slovem  ji  nepo- 
těšil a  měl  přece,  protože  tak  nikdy  ještě 
Iljušce  nebylo.  Nemohl  ji  však  těšiti,  protože 
o  čemsi  přemýšlel  a  tou  rukou  svalovitou, 
jež  chvílemi  po  vysokém  čele  se  rozháněla, 
chtěl  přivolati  upomínky  z  nejprvnějších 
let,  z  těch  dětských,  z  nichž  si  tak  málo  člo- 
věk pamatuje  a  pamatuje-li,  snem  zdá  se 
mu  býti  všecko,  jejž  snil  dávno,  ale  sladce, 
pokojně. 

Matka  jeho  byla  také  ženou  chudého 
plavce  a  sestra  jeho  dcerou,  hezounkou  dce- 
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rou  ubožáka,  jemuž  Pánbůh  nedal  ničeho, 
leda  poloshnilý  krov,  na  tělo  hadry  a  v  po- 
dušku mech,  ale  za  to  hezké  tváře,  ze  všech 
nejhezčí.  Skaderský  pasa  též  tu  ženu  i  s  dce- 
rou i  s  klučíkem  ukradl  a  ta  žena  plavecká 
pašu  zardousila,  když  přišel  k  ní,  dceru  zha- 
nobenou i  sebe  upila  opiem,  a  když  dorostl 
v  hocha,  šel  mezi  lidi,  ptal  se  po  otci,  ale 
nikde  o  něm  nevěděli.  V  rumech  ležela  rodná 
jeho  dědina  a  nebylo  v  ní  človíčka.  Potom 
se  pustil  na  moře,  našel  si  soudruhy  a  za 
matku,  za  sestru  se  mstil  na  všech  lidech. 
Však  to  již  víme;  z  vlastních  jeho  úst  jsme 
to  slyšeli. 

Opět  přejel  si  čelo  svalovitou  rukou,  se- 
vřenými rty  prodral  se  prudký  výdech,  že 
se  Iljuška  zachvěla  osykou. 

„Nyní  od  tebe  už  nikdy  nepůjdu,  musíš 
mne  vzíti  s  sebou,  bojím  se  toho  starce,  jenž 
mne  vychoval  těma  rukama,  jež  rdousily  snad 
matku  mou  a  v  krvi  otce  mého  se  brodily. 
Hned  spolu  pojedeme,  hned;  ale  ty  už  ne- 
smíš na  moře,  daleko  odtud  půjdeme,  kde 
tě  neznají,"  zašeptala  holka  a  blíže  k  němu 
přisedla. 

Ale  dnes  ji  mladý  muž  nebral  do  náručí ; 
kdo  ví,  zdali  slyšel,  co  mu  povídala. 
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„Musím  ho  znáti,  zajdu  si  k  němu  —  ta- 
tík  můj  mi  říkával,  že  ze  mne  bude  car 
Adrie  a  já  se  ho  ptával,  kde  je  ta  Adrie  a 
on  ukazoval  mi  vždy  k  severu.  Opravdu  jsem 
carem  moře  jaderského  a  on?  Nemýlí  se, 
Iljuško,  Kiuperli  —  nemýlí,"  zavolal  hlasitě; 
ale  ani  nyní  nezahrál  si  jeho  rty  smích, 
spíše  trpkost  jakási  a  bolest  rozestřela  se 
jeho  snědými  tvářemi  a  to  zřídka,  ne  zřídka : 
nikdy  u  něho  nebývalo. 

„Nepůjdeš  už  na  moře?  Zajedeme  odtud 
daleko.  Pěstoun  můj  se  již  nevrátí,  tři  dny 
jsem  ho  neviděla,  celé  tři  dny,  Kiuperli,  a 
bez  tebe  byla  bych  ubohou  sirotou." 

„Se  mnou  budeš,  Iljuško,  ne  s  ním,  s  tím 
pekelcem,"  ozval  se  nahoře  na  skále  proni- 
kavý hlas  Basilův,  za  hlaholem  rozlehla  se 
rána,  skálu  zahalil  dým  a  když  se  vznesl 
nahoru,  srdce  Iljuščino  zabušilo  naposled; 
Kiuperli  ji  držel  v  rukou  a  hlavu  svou  na 
prsa  bělounká,  z  nichž  proudem  krev  se  va- 
lila, položil,  zdali  se  srdce  její  nehýbá.  A  ne- 
hýbalo se;  nádra  se  již  také  nedmula.  Mladý 
muž  přitiskl  prudce  její  tváře  k  svému  obli- 
čeji; držel  tak  Iljušku  chvilenku  na  svých 
loktech,  potom  ji  položil  zlehounka  na  skálu, 
zdvihl  se  a  rozhlédl  kolem. 
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XII. 

Pod  samou  skalou  objevily  se  dvě  lodice 
s  několika  čluny,  ve  člunech  zaleskly  se  ru- 
dým svitem  potápějícího  se  slunce  bodáky. 

Kiuperli  neřekl  ani  slova,  skalami  za- 
rachotily dvě  rány  a  dvě  těla  dopadla  na 
svah  —  dva  strážníci.  Měřil  dobře  a  chystal 
se  ke  skoku  smělému  do  moře;  ale  v  tom 
zasvištěla  kule  a  zaryla  se  Kiuperlimu  zrovna 
nad  srdce. 

A  když  se  opět  zdvihl  dým,  stálo  již 
mnoho  mužů  na  svahu  v  hlubokém  mlčení. 

Jediný  stařec  bělovlasý  se  smál,  prodral 
se  až  ke  Kiuperlimu,  sehnul  se  k  němu  a 
zahýbal  jím. 

Jen  zvolna,  jako  by  ze  sna,  otevřely  se 
velké,  černé  jeho  oči;  podívav  se  jimi  bystře 
na  kmeta,  oddychl  si. 

„Víš,  koho  to  zastřelili?"  zašeptal  tiše. 
Tvého  Stasu.  Iljuška  mi  pohádku  tvou  po- 
věděla, tamhle  leží,  hod  nás  oba  dolů  do 
moře  — " 

Nikdo  neslyšel  co  řekl,  a  stařec  se  ještě 
blíže  nahnul  k  umírajícímu. 

„Já  jsem  tě,  dítě,  zastřelil,  já  vlastní 
rukou,  touhle,  Staso,  protože  chtěls  mi  tu 
holku   odlákati  —  já  nevěděl,   že  tebe  ubí- 
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jím.  —  Vlastní  otec  syna  zavraždil!"  zahučel 
hrozivě,  příšerně  stařec,  vyrval  si  hrst  bílých 
vlasů,  do  větru  je  rozhodil  a  opět  si  je  rval. 

„Chtěl  jsem  dnes  s  Iljuškou  k  tobě  při- 
jíti, abys  mi  ji  dal  — " 

„Já  přišel  sám,  ale  s  vrahy  na  své  dítě, 
ubil  jsem  je  a  Basil  Iljušku.  —  Tiše,  ani 
nešpetejte,  car  moře  jaderského  umírá.  Vi- 
díte, že  ani  moře  nedýchá,  je  také  tiché, 
nedme  se,  protože  umírá  jeho  král;  teprv 
zejtra  bude  bouřit,  burácet,  hrom  bít  a  ble- 
sky budou  se  kmitat  a  děti  po  caru  zbylé 
budou  plakati.  —  Tiše,  nechoďte  sem,  jest 
to  mé  dítě,  můj  Stasa  a  já  Izmail  z  moře 
jónského.  Z  mrtvých  vstalá  příšera!  —  Ci 
nejsem  příšerou,  když  vlastní  dítě  ubíjím, 
vrahy  na  ně  zvu,  na  Stasu  svého,  jenž  za 
matku,  za  sestru  se  mstil  a  lidi  proná- 
sledoval? Já  ho  ubil,  když  se  k  svatbě  chy- 
stal s  touhle  dívčinou!  —  Vezměte  si  mne, 
kamkoliv  pověste,  nechci  už  žíti,  protože 
bych  ještě  natropil  zla  a  ve  vašich  okresích 
loupežil,  a  až  do  Zadru  a  k  Terstu  zajížděl. 
Jsem  Izmail,  na  vašem  moři  jsem  šest  lodí 
potopil  a  za  to  už  mne  můžete  pověsiti." 

Pan  komisař  vyňal  papír  z  tobolky,  již 
vetchý,  rozevřel  ho  a  četl.  Po  každé  řádce 
podíval  se  na  starce  a  pokaždé  se  pousmál. 
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„Izmail  z  pašalíku  skaderského.  —  Jeron 
jménem  křestním." 

„Jsem  to,  jsem ;  ale  tam  mám  asi  černé 
vlasy  a  nyní  jsou  bílé,  protože  od  těch  dob 
uplynulo  již  čtrnácte  let  —  naposled  jsem 
vlastní  dítě  zastřelil.  Mou  krví  Kiuperli  — 
můj  Stasa.  Já  mu  ne  nadarmo  říkával,  když 
jsme  neměli  co  jísti  ani  já,  ani  on,  ani  žena 
má,  ani  dcera  má,  že  někdy  bude  míti  dost, 
až  ho  bude  moře  jaderské  poslouchati.  Tam- 
hle tu  dívku  jsem  si  vychoval,  jest  to  má 
schovanka,  Iljuška.  Dcera  má  se  také  tak 
jmenovala  a  byla  také  zelenooká,  zeleno- 
vlasá  —  " 

„Svažte  ho,"  zavelel  komisař.  „Je  to  zlj 
chlap,  jako  ten,  co  dodělal." 

Strážníci  se  vrhli  na  kmeta  s  provazy; 
ale  stařec  hbitě  uskočil  a  namířil  proti  nim 
bambitku. 

„Kouli  má  v  hrdle,  kdo  po  mně  sáhne. 
Bez  želez  půjdu ;  ale  pouta  mi  nedáte,  kdyby 
vás  zde  byl  celý  pluk.  Peklo  mi  proti  vám 
pomůže,  tolikrát  mi  již  pomohlo. 

„Bojíte  se  ho?"  zavolal  komisař;  však 
nikdo  se  nehýbal.  „Poroučím  vám  to,  já  ko- 
misař císařský  a  představený  váš!" 

Dva  vrhli  se  opět  na  starce;  ale  oba  je- 
dna koule  k  zemi  povalila. 
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„Palte  do  něho,"  velel  komisař. 

Několik  ran  zahouklo  jedním  rázem  ska- 
lami a  kolem  bylo  plno  dýmu. 

„Izmail  —  Kiuperli!"  rozlehlo  se  nad 
mořem,  že  děsivý  vřesk  i  rachot  ručnic  pře- 
hlušil. 

A  když  se  znova  zdvihl  bělavý  dým  k  mo- 
dru oblak,  vedle  syna  ležel  stařec,  křečovité 
tiskl  hlavu  jeho  na  prsa,  z  nichž  čtverým 
otvorem  krev  jen  sršela. 

„Sneste  všecky  dolů  do  lodi!" 

„I  tu  holku?" 

„Všecky,  povídám,"  zlobil  se  pan  komi- 
sař a  dnes  sám  by  byl  zuby  skřípal,  kdyby 
byl  jaké  měl,  že  nepovedlo  se  mu  oba  za 
živa  dostati. 

Eychle  naložili  do  lodí  mrtvoly,  Kiuper- 
liho  s  Izmailem,  Iljuškou  a  čtyry  strážníky. 

K  Iljušce  sedl  si  mladý  hoch,  vzal  ji  do 
rukou,  zadíval  se  jí  v  zelenavé  oči,  —  pořád 
také  skláněl  hlavu  k  těm  bělounkým  ňadrům, 
zdali  přec  srdce  její  ještě  nebuší;  ale  slova 
nepromluvil  a  zraky  jeho  divným  leskem  sví- 
tily, jako  když  za  bouří  uhasíná  na  břehu  po- 
chodeň. Jakýs  děsivý  výraz  usadil  se  mu 
v  obličeji,  že  i  těm  strážníkům  bylo  nevolno, 
když  se  naň  podívali. 

Příšery.  f) 
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Moře  bylo  tiché.  Slunce  se  již  ve  vlnách 
potopilo  a  nad  lodí  zase  poletovali  ptáci- 
buřňáci,  samých  plachet  se  křídloma  dotý- 
kali; ale  poletovali  bez  krákotu,  a  v  té  lodi, 
v  níž  ležela  Iljuška  v  rukou  hocha  —  Basila, 
nikdo  nemluvil. 

Němě  hleděli  strážníci  chvílemi  na  obrov- 
skou postavu  Kiuperliho,  mlčky  se  jí  divili, 
a  zase  na  mrtvou  dívku  chvílemi.  A  zdálo 
se,  jako  by  povídaly  si  na  vzájem  oci  jejich, 
že  nikdo  ještě  takovou  holku  neviděl  a  ze 
i  ta  studená,  bledá  tvář  stála  by  ještě  za 
polibek.  — 

„Toho  Vlacha  hlupáka,  až  domů  dojedem, 
pustíte,  aby  se  podíval  na  Kiuperliho,  jak 
vypadá,"  řekl  komisař.   Byl  na  druhé  lodi. 

A  plavci  si  řekli  po  tichu,  že  proto  na 
tamtu  loď  sedl  pan  komisař,  poněvadž  se  bojí. 
aby  Kiuperli  s  otcem  neoživí  a  že  ti  čtyři 
strážníci  také  mohli  žíti,  kdyby  byl  jiný  ko- 
misařem ve  zdejším  okresu,  nějaký  chytřejší. 

Ale  mohli  si  to  povědí  ti  hlasitě.  Velitel 
pilně  cos  psal  do  tobolky  a  při  každém 
slůvku  se  spokojeně  usmíval.  Byla  to  bez- 
pochyby úřadní  zpráva  o  dnešní  události  do 
Zadru.  — 

„Hej,  Štolo !  přivezli  jsme  Kiuperliho  a  za 
to  máš  svobodu,  abys  se  mohl  na  něj  podí- 
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váti.  Píti  budeme,  celé  čtyry  dny  píti,  slíbil 
nám  to  pan  komisař  a  ty  musíš  s  námi," 
volal  mladík  Dalmatinec  na  Vlacha  poše- 
tilce. Měl  tak  již  ve  zvyku,  škorpiti  se  s  ním 
a  uměl  se  škorpiti;  ale  také  hned  zase  do- 
vedl svého  „představeného"  smířiti." 

„Podívej  se,  tenhle  je  obr  a  tamto  byla 
proti  němu  žížala.  Ten  mladý  je  Kiuperli  a 
starec  otec  jeho  -—  Izmail." 

„Izmail  že?"  podivil  se  Štolo.  „Také  jsem 
jej  honil  z  našeho  moře  a  zahnali  jsme  ho, 
že  více  už  nepřišel,"  chlubil  se  potomek  be- 
nátských nobilů.  —  „Co  je  mi  do  toho,  že 
jej  máte,  když  jsem  při  tom  nebyl  i  já.  — 
Zlý  je  ten  komisař,  zlý,  zarytý  Němec  a 
nám  Vlachům  nepřeje,  vím,  proč  nám  ne- 
přeje. Od  jakživa  nám  Němci  nepřejou.  Ale 
Štolo  Giovanni  také  nebude  už  na  pobřeží 
dalmatském,  kdyby  v  Benátkách  měl  býti 
„ciceronem".  Budu  „ciceronem"  a  na  gon- 
dolu  si  přec  nějak  vydělám." 

A  mladý  Dalmatinec  se  Benátcanu  smál, 
že  tak  mermomocí  chtěl  míti  gondolu. 

„Nesměj  se,  chlapče.  Nevíš,  jaký  to  život 
na  benátských  lagunách.  Mnoho  dětí  po  no- 
bilech,  bohatých  nobilech  je  gondoliery,  budu 
raději  ve  Venecii  žebrákem,  než  v  Zadru 
či  ve  Vídni  milionářem.   Tomu  ty,  chlapče. 
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nerozumíš,  protože  tatík  tvůj  chodil  s  bičem 
za  voly,  já  však  rozumím  a  dobře  rozumím. 
Hned  půjdu  ke  komisaři  a  řeknu  mu,  aby 
mne  pustili." 

Šel  opravdu  a  nedivil  se  Kiuperlimu,  ani 
Izmailu,  ani  té  zelenooké  dívce,  u  níž  Basil 
ještě  seděl  beze  slova,  jako  by  oněměl.  Hla- 
dil jí  a  rovnal  vlasy  a  svíjel  je  kolem  hlavy 
i  čílka  bělounkého,  ale  studeného  u  věnec, 
v  korunu. 

Byl  bez  ručnice;  daleko  ji  zahodil  do  si- 
ného moře,  protože  zastřelila  Iljušku ;  jen  za 
pasem  leskl  se  mu  ještě  nůž. 

Neodháněli  ho  od  ní;  sám  ji  střežil  nej- 
lépe i  všecky  mrtvoly. 

Strážníci  s  plavci  měli  dnes  dobrou  noc. 
Takové  neměli,  co  jsou  na  dalmatském  po- 
břeží. Pan  komisař  jim  dal  sud  vína,  do- 
brého a  spravedlivého  vína. 

Jediný  Štolo  Giovanni  se  ani  netkl  ni- 
čeho ;  měl  zlost  na  všecky,  že  nebyl  při  tom, 
když  chytali  Kiuperliho,  a  hotovil  se  na  ce- 
stu do  Benátek. 

Večerem  nebe  náhle  zčernalo  a  siné  moře 
opět  začalo  tak  těžce  oddychovati  a  výdechy 
jeho  opět  podobaly  se  k  temnému  dunění  nad 
horami,  jež  mraky  halí  v  chmurné  závoje. 
Zase  vzpínaly  se  vody   za  každým   tím   vý- 
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dechem  do  výše,  ve  výši  v  jedno  splývaly  a 
jako  by  si  říkaly,  v  divokém  jekotu  bily 
na  šedé  skály.  Do  póla  strmých  stěn  vždy 
viny  vyletěly,  oplákly  je  a  opláknuvše  zasté- 
naly žaluplně,  ne  že  tvrdé  jsou  ty  skály,  ale 
že  jest  mrtev  jejich  car,  —  mrtva  že  leží  ve- 
dle něho  jeho  nevěsta  a  toho  cara  jejich  že 
vlastní  otec  zastřelil  a  tu  carskou  nevěstu 
dávný  její  druh  a  milenec. 

xin. 

Dávno  již  nebyl  na  dalmatském  pobřeží 
Němec  od  saských  hranic  komisařem;  do- 
stal hezkou  odměnu  a  odstěhoval  se  opravdu 
do  Yídně.  Ale  u  strážnice  dosud  stálo  ně- 
kolik sloupů.  Byla  to  již  spuchřelá  drva  — 
stěžně  utonulých  lodí,  vysoké  stožáry  nahoře 
jiným  trámem  překřížené.  A  na  těch  drvech 
houpaly  se  kostry  —  holé,  bílé  kosti,  ale  také 
již  psotami  porušené  a  kolem  trámů  každým 
dnem  po  kolik  let  pobíhal  zrostlý  chlap,  oděn 
v  hadry,  bez  pokrývky  na  hlavě  a  s  podiv- 
nými posuňky. 

Ubohý  byl  strážníkům  k  posměchu.  Ale 
byl  rád,  když  se  smáli,  a  dlouho  jim  poví- 
dával,  jak  před  lety  na  těchhle  trámech  vě- 
šeli ne  lidi,  ale  příšery,  pekelné  příšery  a 
jak    si    zastřelil    nevěstu.    „Byla    zelenooká, 
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zelenovlasá;  taková  nevyroste  prý  už  na  dal- 
matském  pobřeží.  Tamhle  u  toho  kostelíčka, 
co  se  šedá  ten  kříž  a  žloutne  uschlý  věnec, 
leží  Iljuška.  Mne  také,  až  umru,  k  ní  za  to 
pochovejte,  že  vám  o  tom  povídám.* 

Byl  to  Basil  a  o  jiném  nemluvil  než  o  pří- 
šerách a  o  Iljušce.  Ostatní  představy  všecky 
vymizely  z  nešťastné  hlavy  jeho.  Strážníci 
znali  ho  dobře  a  z  útrpnosti  mu  tak  někdy 
sousta  podávali,  sice  by  se  byl  hlady  umořil. 

Od  těch  dob,  co  na  vysoké  skále  n  ko- 
stelíčka vykopali  Iljušce  hrob  a  dali  ji  tam 
bez  rakve  —  nic  nechtěl  ten  hoch,  jen  ra- 
kev pro  ni  žádal  na  panu  komisaři  za  to, 
že  mu  o  Kiuperlim  pověděl,  a  ani  té  mu 
nedali,  —  nešel  již  do  své  dědiny;  ale  toulal 
se  ve  skalách. 

A  když  mu  plavci  něčeho  poskytli,  ne- 
děkoval; toliko  na  spuchřelá  drva  vždy  uká- 
zal a  toto  mluvíval: 

„Vy  nevíte,  co  jsou  příšery.  Nejsou  to 
lidé,  ale  vtělení,  snědí  ďáblové ;  tuhle  z  nich 
visí  kosti.  Všecky  ty  druhy  Kiuperliho  schy- 
tali a  od  časů  těch  je  moře  jaderské  volné, 
beze  strachu  a  s  vámi  vídeňský  car.  Ale  je 
skoupý  ten  car,  ani  rakev  nechtěl  mé  Iljušce 
dáti ;   polonahou  jsme  chudinku  pochovali !" 


Pozvání  k  odebírání 
českého  vydání 

velkého,  skvostně  illustrovaného  díla  přírodovědeckého 

„ŽIVOT  ZVÍĚAT" 

od  A.  E.  Brehma. 

Nakladatel:  J.  CD-ťto,  knihkupec  v  Praze. 

KS^"  Cena  sešitu  60  kr.  '^SM 

Díl  I.  (Ssavci)  a  díl  II.  (Ptáci)  vydávají  se  současně 
pokud  možno  rychle  za  sebou.  Dílu  prvého  vydán  sešit  8,, 
dílu   druhého  sešit  2. 

Veškeré  časopjsy  české  vyslovily  se  co  nejpříznivěji 
o  podniku  našem.  Časopisy  na  Slovensku,  listy  polské  i  ru- 
ské přinášejí  o  českém  vydání  Brehmova  díla  úsudky 
velmi  příznivé  a  uznávají  záslužný  podnik  ten. 

K  usnadnění  pp.  odběratelům  vypisujeme  též  před- 
placení a  sice  na  5  sešitů  2  zl.  80  kr.,  poštou  3  zl. ;  na  10 
sešitů  5  zl.  50  kr.,  poštou  5  zl.  90  kr. ;  na  20  sešitů  10  zl. 
80  kr.,  poštou  11  zl.  60  kr;  na  40  sešitů  21  zl.  40  kr., 
poštou  23  zl. 

Jest  si  jen  přáti,  aby  dílu  tak  nákladnému,  které  vy- 
žaduje velikých  obětí  hmotných,  dostalo  se  zaslouženého 
rozšíření,  a  protož  obracíme  se  na  vzdělané  čtenářstvo  naše, 
aby  pokud  možná  staralo  se  o  rozšíření  tohoto  skvostného 
díla. 

Zakázky  přijímá  každé  řádné  knihkupectví  v  Cechách, 
na  Moravě  a  ve  Slezsku,  zejména  pak 

J.  OTTO  V  PRAZE, 

Václ.  nám.  14  a  Jungm.  třída  22. 


Cestopisné  dílo 

slovutného  rodáka  našeho   Dra.  EM.  HOLUBA ! 


Přífioíy,  vízkiímj  a  loiij 


na  cestách  mých  od  polí  diamantových  až  k  řece 
Zambesi  (1872—1879). 


Napsal  Dr.  Em.il 


o  IvlTd. 


S  několika  sty  původních  vyobrazení  a  čtyřmi 
mapami. 

WW  Cena  sešita  30  kr.  ^•B 

Předplácí  se: 
na    5  sešitů  1  zl.  50  kr.,  poštou  1  zl.  60  kr., 
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Zakázky  přijímá  a  rychle  vyřizuje 
knilitiskárna   T    nffn  \r  Pt»q»70  knihkupectví 

Jungm.  tr.   22.  "•    ^I^IU     V    ild/ZltJ         yácl.  nám.  14. 


